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Deutsch

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung
vollstandig durch, da sie Sicherheitsinforma-
tionen enthdlt.

Bitte bewahren Sie die Gebrauchsanweisung
fiir zukiinftige Fragen auf.

Warnung
Ihr Rasierer ist mit einem Lade-
kabel mit integriertem Netzteil fir
Sicherheitskleinspannung ausge-
stattet. Es diirfen weder Teile aus-
getauscht noch Veranderungen
vorgenommen werden, da sonst
Stromschlaggefahr besteht.
Verwenden Sie nur ein Braun
Netzteil des Typs DH{zs2]-C.

1  Dieses Gerat ist geeignet

zur Reinigung unter flieBen-

dem Wasser und fir die Verwen-
dung in der Badewanne oder
unter der Dusche.
Aus Sicherheitsgriinden kann
es nur kabellos betrieben
werden.
Verwenden Sie das Gerat nicht
mit beschédigter Scherfolie oder
defektem Ladekabel.
Wenn Sie den Kammaufsatz ab-
nehmen, darf das Schneidsystem
des Gerats nicht fest in die Haut
gedrlckt werden. Verletzungsgefahr!
Das Geréat darf nicht auseinander-
gebaut bzw. geoffnet werden!

Der wiederaufladbare Akku des Gerats darf nur von
einem autorisierten Braun Kundendienst ausge-
tauscht werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit
4

reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dirfen nicht durch
Kinder durchgefiihrt werden.

Vorsicht

Halten Sie das Netzteil und die Ladestation trocken.
Das Gerét nicht langere Zeit héheren Temperaturen
als 50 °C aussetzen.

Die Biirste (03-BR) darf nicht auf verletzter oder
gereizter Haut bzw. auf Wunden verwendet werden.
Falls sich Hautirritationen entwickeln, verwenden
Sie das Gerat nicht mehr. Vermeiden Sie Kontakt
mit den Augen und sparen Sie den Haaransatz aus.

Der Kérperhaartrimmer (06-BDT) darf an empfind-
lichen Stellen nur mit Kammaufsatz verwendet
werden.

Wichtig

Reinigen Sie den Rasieraufsatz immer unter hei-
Bem, flieBendem Wasser, nachdem Sie ihn mit
Schaum bzw. Gel benutzt haben!

Die Birste muss nach jeder Verwendung unter kal-
tem, flieBendem Wasser ausgespiilt werden!
Schalten Sie den Rasierer ein und waschen Sie alle
Riickstande restlos ab.

Aus hygienischen Griinden sollten Sie das Gerat
nicht gemeinsam mit anderen Personen benutzen.

Das Geréat enthalt Akkus und/oder wieder-
verwertbare Elektrobauteile. Im Sinne des
Umweltschutzes darf dieses Gerdt am Ende —
seiner Lebensdauer nichtim Hausmdill ent-



sorgt werden, sondern kann bei entsprechenden
lokal verfligharen Riickgabe- und Sammelstellen
abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Read these instructions completely, they
contain safety information.
Keep them for future reference.

Warning

Your appliance is provided with a

Safety Extra Low Voltage plug-in

power supply.

To avoid risk of electric shock, do

not exchange or tamper with any

part of it.

Only use Braun power supply type

D{s92C.

“¥_ This appliance is suitable

for cleaning under running

water and use in a bathtub or

shower.

For safety reasons it can only

be operated cordless.

Do not use with a damaged foil or

cord.

When the distance comb is re-

moved, the cutting system should

not be pressed into the skin. Risk

of injury!

Do not open the appliance!

The built-in rechargeable batteries can only be
replaced by an authorized Braun Service center.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced

physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction con-
cerning the safe use of the appli-
ance and understand the hazards
involved. Children should not play
with the appliance. Cleaning and
user maintenance should not be
made by children.

Caution

Keep power supply and charging stand dry.
Do not expose the appliance to temperatures higher
than 50 °C/122° F for extended periods of time.

The brush (03-BR) must not be used on damaged
or irritated skin or on wounds. If skin irritation
occurs, discontinue use. Avoid direct contact with
eyes and hairline.

The body trimmer (06-BDT) must only be used with
comb attachment in delicate areas.

Important

The shaver head needs cleaning under hot running
water after each foam or gel usage!

The brush needs to be cleaned with cool running
water after each usage!

Switch the shaver on and rinse until all residues
have been removed.

For hygienic reasons, do not share this appliance
with other persons.

Product contains batteries and / or recyclable
electric waste. For environment protection, E
do not dispose of in household waste, but

for recycling take to electric waste collection

points provided in your country.

Subject to change without notice.



Francais

Lire attentivement ces instructions car elles
contiennent des informations sur la sécurité.
A conserver pour une consultation ultérieure.

Avertissements
Votre appareil est fourni avec une
alimentation électrique sécurisée
a trés basse tension a brancher
sur secteur. Afin d’éviter tout
risque de choc électrique, ne pas
échanger ou modifier une partie
du céble.
Utiliser uniquement une alimenta-
tion électrique Braun de type
Dr{s02}C.

N Cet appareil peut étre net-

toyé sous I’eau courante et

utilisé dans le bain ou sous la
douche.
Pour des raisons de sécurité,
I’appareil ne peut étre utilisé
que sans fil.
Ne pas utiliser avec une grille de
rasage ou un cable d’alimentation
abimés.
En I'absence de sabot, ne jamais
appliquer le bloc de coupe sur la
peau. Risque de blessure !
Ne pas ouvrir I'appareil ! Les batteries
rechargeables intégrées doivent impérativement
&tre remplacées par un Centre de service Braun
agréé.
Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants de 8 ans et plus et par
des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou men-
tales sont réduites, ou des per-
6

sonnes dénuées d’expérience
ou de connaissances, si elles ont
pu bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable de
leur sécurité, d’une surveillance
ou d’instructions préalables
concernant I'utilisation de I'appa-
reil en toute sécurité et les
dangers encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec cet
appareil. Les opérations de
nettoyage et de maintenance ne
doivent pas étre effectuées par
des enfants.

Attention

Maintenir le bloc d’alimentation et la base de
recharge au sec.

Ne pas soumettre I'appareil a une température
supérieure a 50 °C pendant une durée prolongée.

La brosse (03-BR) ne doit pas étre utilisée sur une
peau abimee ou irritée, ou sur des plaies. En cas
d'irritation, cesser son utilisation. Eviter tout contact
direct avec les yeux et la ligne de contour de la
chevelure.

La tondeuse pour le corps (06-BDT) doit unique-
ment étre utilisée avec le sabot sur les zones
délicates.

Important

La téte de rasage doit étre nettoyée a I'eau cou-
rante chaude aprés chaque utilisation avec du gel
ou de lamousse araser !

La brosse doit étre nettoyée a I'eau courante tiede
apres chaque utilisation !

Allumer le rasoir et rincer jusqu’a ce que tous les
résidus soient éliminés.

Pour des raisons d’hygiene, ne pas partager I'appa-
reil avec d’autres personnes.



Ce produit contient des piles et / ou des

déchets électriques recyclables. Pour la

protection de I'environnement, ne pas jeter

avec les ordures ménageres, mais les porter

dans les points de recyclage de déchets électriques
disponibles dans votre pays.

Sujet a des modifications sans préavis.

ADEPOSER A DEPQSER
GASIN EN DECHETERIE

Peut varier en fonction des modeles

Espaiiol

Lea estas instrucciones completamente, ya
que contienen informacion necesaria para su
seguridad.

Guardelas para futuras consultas.

Advertencias
Esta maquina esta provista de una
fuente de alimentacion integrada
con SELV (voltaje extrabajo
seguro). Para evitar el riesgo de
recibir una descarga eléctrica, no
reemplazar ni modificar ninguna
de las piezas.
Utilizar unicamente fuentes de
alimentacién Braun del tipo
D{ae2}C.

¥ Este aparato puede lavarse

conaguay es apto para

usarlo en la bafiera 0 en la ducha.
Por motivos de seguridad, solo
puede utilizarse sin cable.
No usar este aparato silalamina o

el cable estuvieran danados.
Siretira el peine que marca la dis-
tancia, asegurese de no presionar
el sistema de corte contra la piel.
iPodria hacerse dano!

No abrir el aparato. Las baterias recarga-
bles integradas solo pueden reemplazarse en
un Servicio técnico Braun autorizado.

Este aparato puede ser utilizado
por nifos a partir de los 8 afios y
por personas con capacidad
fisica, sensorial 0 mental reducida
o falta de experiencia y conoci-
miento, siempre que lo hagan
bajo supervision o que se les
hayan dado las instrucciones ade-
cuadas para el uso seguro del
aparato y entiendan los riesgos
que su uso implica. Los nifnos no
deben jugar con el aparato. Los
nifos no deben realizar la limpieza
ni el mantenimiento del aparato.

Precaucion

Mantenga la fuente de alimentacion y la base de
carga secas.

No exponga el aparato a temperaturas superiores a
50 °C durante largos periodos de tiempo.

El cepillo (03-BR) no debe usarse sobre piel dafada
o irritada ni sobre heridas. Si la piel se irritara, deje
de usar el aparato. Evite el contacto directo con los
0jos y la zona del nacimiento del cabello.

La recortadora corporal (06-BDT) debe utilizarse
Unicamente con peine cuando Se usa en zonas
delicadas.

Importante

El cabezal de afeitado debe limpiarse con agua
caliente siempre que se utilice con espuma o gel.
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El cepillo debe limpiarse con agua fria después de
cada uso.

Encienda la afeitadora y aclarela hasta eliminar
todos los residuos.

Por motivos de higiene, no comparta este aparato
con otras personas.

Este producto contiene baterias o residuos
eléctricos reciclables. Para la proteccion del
medio ambiente, no tire este aparato junto
con los residuos domésticos. Llévelo a algin
punto local de recogida de residuos eléctricos.

—
Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Portugués

Leia estas instrucdes na integra, pois contém
informacdes para a sua seguranca. Guarde-as
para referéncia futura.

Aviso
O seu aparelho esta equipado
com uma fonte de alimentacao de
tensdo extrabaixa segura. Para
evitar risco de choque elétrico,
nao trogque nem manipule nen-
huma das pecas que o0 compoem.
Utilize apenas uma fonte de ali-
mentacao Braun tipo D4z},
¥ Este aparelho pode ser
lavado com agua corrente e
usado na banheira ou chuveiro.
Por motivos de seguranca, s6
podera ser utilizado sem fios.
Nao use a maquina de barbear se
a grelha ou o cabo estiverem
danificados.
Quando o pente de afastamento é
removido, o sistema de corte nao
deve ser pressionado contra a
pele. Risco de lesao.
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Nao abra 0 aparelho! as pilhas recarre-
gaveis incluidas apenas podem ser substituidas por
um centro de assisténcia Braun autorizado.

Este aparelho pode ser utilizado
por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
com capacidad fisica, sensorial
ou mental reduzida, ou com falta
de experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisionadas
ou Ihes tenham sido dadas instru-
cOes quanto a utilizacdo segura
do aparelho e que tenham com-
preendido 0s perigos envolvidos.
As criancas ndao devem brincar
com o aparelho. Alimpezaea
manutencéo do aparelho ndo
devem ser efetuadas por criancas.

Atencdo

Mantenha a fonte de alimentacéo e a base de car-
regamento Secos.

N&o expor o aparelho a temperaturas superiores a
50 °C por periodos prolongados.

Aescova (03-BR) nao deve ser utilizada sobre pele
com lesdes ou irritada, ou sobre feridas. Se ocorrer
irritacdo da pele, descontinue a utilizacgo. Evite o
contacto direto com os olhos e a linha do cabelo.

Nas zonas delicadas, o aparador corporal (06-BDT)
somente deve ser utilizado com o acessério de
pente.

Importante

A cabeca de corte tem de ser limpa com &gua corrente
quente apos cada utilizagdo com espuma ou gel.
Aescova tem de ser limpa com agua corrente fria
apos cada utilizagao.

Ligue a maquina de barbear e enxague até remover
todos os residuos.

Por motivos de higiene, ndo partilhe este aparelho
com outras pessoas.



elétricos reciclaveis. Com o intuito de pro-

teger 0 ambiente, ndo elimine o produto
juntamente com o lixo doméstico. Entregue-

0 num dos pontos de recolha de residuos elétricos
a disposicao no seu pais.

Este produto contém baterias e/ou residuos E

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.

Italiano

Leggere attentamente queste istruzioni, poi-
ché contengono informazioni sulla sicurezza.
Conservarle per una consultazione futura.

Avvertenza

[l tuo apparecchio dispone di un
sistema integrato di Sicurezza a
Basso Voltaggio. Per evitare il
rischio di scosse elettriche, non
sostituire 0 manomettere nessuna
sua parte.
Utilizzare solo I'alimentatore
Braun con codice D#2HC.

¥ Questo apparecchio &

adatto per la pulizia sotto

I'acqua corrente e per un utilizzo
sotto la doccia o nella vasca da
bagno.
Per motivi di sicurezza puo
funzionare solo senza fili.
Non utilizzare se la lamina o il cavo
risultano danneggiati.
Se il pettine distanziatore viene
rimosso, il sistema di rasatura non
deve essere premuto sulla pelle.
In caso contrario sussiste il rischio
di lesioni!
Non aprire I'apparecchio! Le batterie

ricaricabili integrate possono essere sostituite solo
da un Centro di Assistenza autorizzato Braun.

Questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di almeno
8 anni e da persone con ridotta
capacita fisica, sensoriale 0
mentale 0 con mancanza di espe-
rienza e informazioni, purché
siano supervisionati o abbiano
ricevuto istruzioni sul corretto
utilizzo dell’apparecchio e siano
a conoscenza dei rischi derivanti
dall’'uso dello stesso. | bambini
non devono giocare con I’appa-
recchio. La pulizia e la manuten-
zione dell’apparecchio non
devono essere effettuate da
bambini.

Attenzione

Mantenere asciutti I'alimentatore e la base di
ricarica.

Non esporre I'apparecchio a temperature superiori
a 50 °C per periodi di tempo prolungati.

La spazzola (03-BR) non deve essere usata sulla
pelle lesionata o irritata o sulle ferite. In caso diirri-
tazione, interrompere I'uso. Evitare il contatto con
gli occhi e I'attaccatura dei capelli.

Il rifinitore per il corpo (06-BDT) deve essere utiliz-
zato solo con il pettine nelle aree delicate.

Importante

La testina del rasoio deve essere pulita sotto acqua
calda corrente dopo ogni utilizzo con schiuma o gel
da barba!

La spazzola deve essere pulita con acqua fredda
dopo ogni utilizzo!

Accendere il rasoio e risciacquare fino a rimuovere
tuttii residui.

Per motivi igienici, non condividere questo apparec-
chio con altre persone.

9



elettrici riciclabili. Il simbolo del cassonetto

barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla

sua confezione indica che il prodotto alla fine

della propria vita utile deve essere raccolto separa-
tamente dagli altri rifiuti. L'utente dovra, pertanto,
conferire I'apparecchiatura giunta a fine vita agli
idonei centri comunali di raccolta differenziata dei
rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa alla
gestione autonoma € possibile consegnare I'appa-
recchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al
momento dell’acquisto di una nuova apparecchia-
tura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di pro-
dotti elettronici con superficie di vendita di almeno
400 m? & inoltre possibile consegnare gratuita-
mente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettro-
nici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.
'adeguata raccolta differenziata per I'awio succes-
sivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al
trattamento e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti
negativi sull’'ambiente e sulla salute e favorisce il
reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui € composta
I'apparecchiatura.

Questo prodotto contiene batterie e/o rifiuti E

Soggetto a modifiche senza preawiso.

Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, ze bevat
veiligheids informatie.
Bewaar voor toekomstig gebruik.

Waarschuwing

Je apparaat is voorzien van een

extra lage plug-inveiligheidsspan-

ning. Vervang of verwijder geen

enkel onderdeel om het risico op

een elektrische schok te vermijden.

Gebruik alleen Braun stroomvoor-

ziening type D-{2e2}C.

¥ Dit apparaat kan worden

gereinigd onder stromend

water en is geschikt voor gebruik

in bad of onder de douche.
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Om veiligheidsredenen kan het
alleen draadloos worden
bediend.

Scheer niet met een beschadigd
scheerblad of snoer.

Zonder de opzetkam mag het scheer-
systeem niet op de huid gedrukt wor-
den. Risico op verwondingen!

Open het apparaat niet! e ingebouwde
oplaadbare batterijen kunnen alleen worden ver-
vangen door een erkend servicecentrum van Braun.

Dit apparaat is geschikt voor
gebruik door kinderen ouder dan
8 jaar en personen met een
fysieke, sensorische of mentale
beperking indien zij het product
gebruiken onder begeleiding of
instructies hebben gekregen over
het veilig gebruik van het apparaat
en de gevaren inzien. Laat kinderen
niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen het apparaat niet
schoonmaken of onderhouden.

Waarschuwing

Zorg dat de stroomvoorziening en de oplaadstan-
daard droog zijn.

Stel het scheerapparaat niet voor langere tijd bloot
aan temperaturen hoger dan 50 °C.

De borstel (03-BR) mag niet op een beschadigde of
geirriteerde huid of op wonden worden gebruikt.
Gebruik het apparaat niet langer als er huidirritatie
optreedt. Vermijd direct contact met de ogen en de
haarlijn.

Op gevoelige plekken mag de lichaamstrimmer
(06-BDT) enkel met kamopzetstuk gebruikt worden.
Belangrijk

Het scheerhoofd dient gereinigd te worden onder
warm stromend water na elk gebruik van schuim of gel!



De borstel dient gereinigd te worden onder koud
stromend water na elk gebruik!

Zet het scheerapparaat aan en spoel het af totdat
alle resten verwijderd zijn.

Om hygiénische redenen raden wij af het apparaat
te delen met andere personen.

Dit product bevat batterijen en/of recycle-
baar elektrisch afval. Ter bescherming van
het milieu mag dit product niet met het ge-
wone huisvuil worden weggegooid. Breng

het voor recycling naar de bekende verzamelplaatsen
in je regio/land.

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving
voorbehouden.

Dansk

Lzes hele denne brugervejledning med
information om sikker brug af denne
barbermaskine.

Behold vejledningen, og brug den som
reference.

Advarsel
Dette apparat leveres med en sik-
ker stramforsyning med ekstra lav
spaending til ledningstilslutning.
Apparatets komponenter mé ikke
udskiftes eller endres pa grund af
risiko for elektrisk stad.
Ma kun bruges med Braun strgm-
forsyning D-ae2}-C.

" Dette apparat kan rengares

under vandhanen og anven-

des ibad eller brusebad.
Af sikkerhedsmaessige grunde
ma det kun anvendes
ledningsfrit.
Barbermaskinen ma ikke bruges,
hvis skaerebladet eller ledningen
er beskadiget.

Nar afstandskammen er taget
af, ma skeeresystemet ikke
presses mod huden. Risiko for
personskade!

Apparatet ma ikke abnes! pe indbyg-
gede, genopladelige batterier skal skiftes af et
autoriseret Braun servicecenter.

Dette apparat kan anvendes af
barn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er
under opsyn og instrueres i sikker
brug af apparatet og forstar faren
ved det. Barn ma ikke lege med
apparatet. Rengaring og vedli-
geholdelse ma ikke udfares af
barn.

Advarsel:

Stremforsyningen og opladningsholderen ma ikke
blive vade.

Apparatet ma ikke udseettes for temperaturer over
50 °C lzengerevarende.

Barsten (03-BR) ma ikke bruges pa skadet eller irri-
teret hud eller pa sar. Stop med at bruge produktet
ved hudirritation. Undga direkte kontakt med gjne
o0g hargreense.

Kropstrimmeren (06-BDT) ma kun anvendes med
kamtilbehgr pa sarte steder.

Vigtigt

Barberhovedet skal rengares under rindende varmt
vand efter brug hver gang med skum eller gel!
Barsten skal rengares under rindende koldt vand
efter brug hver gang!

Teend for barbermaskinen, og skyl under vandha-
nen, indtil alle rester er fiernet.

Af hygiejniske arsager bar dette apparat ikke bruges
af flere personer.
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Dette produkt indeholder batterier og/eller

genanvendelige elektriske dele. Af hensyn til E
miliget ma dette apparat ikke bortskaffes

som husholdningsaffald, men indleveres pa

en genbrugsstation.

Der tages forbehold for aendringer uden forudga-
ende varsel.

Norsk

Les hele bruksanvisningen, den inneholder
sikkerhetsinformasjon om barbermaskinen.
Ta vare pa den for fremtidig bruk.

Advarsel
Dette apparatet er utstyrt med en
spesialledning med en integrert
lavspenningsadapter. For a unnga
risiko for elektrisk stgt ma du ikke
bytte ut eller endre noen av delene.
Bruk kun Braun strgmledning type
D .

¥ Dette apparatet kan rengjg-

res under rennende vann og

brukes i badekaret eller dusjen.
Av sikkerhetsgrunner kan det
bare brukes tradlost.
Du ma ikke bruke barbermaskinen
hvis skjeerebladet eller ledningen
er skadet.
Nar avstandskammen er fiernet,
ma ikke skjaeresystemet
trykkes mot huden. Fare for skade!

Apparatet ma ikke apnes! pe inne-
bygde oppladbare batteriene kan kun skiftes ut ved
et autorisert Braun servicesenter.

Dette apparatet kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og av

personer med reduserte fysiske,
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sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring og kunn-
skap hvis de er under tilsyn og har
fatt instruksjon om sikker bruk og
forstar farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og bruksvedlikehold av
apparatet skal ikke foretas av barn.

Forsiktig!

Hold stremledningen og ladestasjonen tarre.
Utsett ikke barbermaskinen for temperaturer som er
hayere enn 50 °C over lengre perioder.

Barsten (03-BR) ma ikke brukes pa skadet eller
irritert hud eller pa sar. Stopp bruken hvis det opp-
star hudirritasjon. Unnga direkte kontakt med gyne
og harfeste.

Pa sensitive omrader ma kroppstrimmeren
(06-BDT) kun brukes med kamtilbehgret.

Viktig

Barberhodet ma rengjares under rennende vann
etter hver bruk med skum eller gel!

Barstehodet ma rengjares med kaldt, rennende

vann etter hver bruk!
Sla pa barbermaskinen og skyll il alle rester er borte.

Av hygieniske arsaker ber ikke flere personer bruke
samme apparat.

Produktet inneholder batterier og/eller
resirkulerbart elektrisk avfall. Av miljghensyn E
bar ikke dette produktet kastes sammen

med husholdningsavfall, men leveres til din

lokale miljgstasjon for elektrisk avfall.

Med forbehold om endringer uten varsel.

Svenska

Las denna instruktion i sin helhet. Den innehaller
sakerhetsinformation om rakapparaten.
Spara den for framtida referens.



Varning
Den hér apparaten har inbyggd
saker elforsorjning med extra lag
spanning. For att undvika risk for
elektriska stotar ska du darfor inte
byta ut eller &ndra nagon del av den.
Anvand bara nataggregat fran
Braun av typ D{ae2}-C.

‘N Den har apparaten ar lamp-

lig for anvandning i sam-

band med bad eller dusch och
kan rengdras under rinnande
vatten.
Av sakerhetsskal kan den
endast anviandas utan sladd.
Anvénd aldrig med skadad skarfo-
lie eller om sladden ar skadad.
Néar avstandskammen &r avldgs-
nad, ska skarsystemet inte tryckas
mot huden. Risk for skada!
Oppna inte apparaten! peinbyggda

uppladdningsbara batterierna kan endast bytas av
ett auktoriserat Braun-servicecenter.

Apparaten kan anvandas av barn
over 8 ar och personer med ned-
satt fysisk eller mental formaga
eller bristande erfarenhet och kun-
skap om anvandningen Overvakas
och om de har fatt instruktioner om
hur produkten ska anvandas pa ett
séakert satt och forstar riskerna
med den. Barn ska inte leka med
produkten. Rengoring och under-
hall ska inte utforas av barn.

Varning

Hall stromsladd och laddningsstall torra.
Rakapparaten far inte utsattas for temperaturer
6ver 50°C under en langre tid.

Borsten (03-BR) ska ej anvandas pa skadad eller
irriterad hud eller pa sar. Om hudirritation uppstar,
avbryt anvandningen. Undvik direkt kontakt med
dgon och harfaste.

Kroppstrimmern (06-BDT) ska endast anvandas
med kamtillbehor pa kinsliga omraden.

Viktigt
Rakhuvudet behdver rengdras under hett rinnande
vatten efter varje anvdndning med skum eller gel!
Borsten behéver rengdras med kallt rinnande vatten
efter varje anvandning!

Satt pa rakapparaten och skdlj tills alla rester &r
borta.

Av hygieniska skal ska du inte dela apparaten med
andra.

Produkten innehaller batterier och/eller
atervinningsbart elavfall. Av hansyn till miljén E
ska denna apparat inte sléngas med hus- —
hallsavfallet. Atervinning bor ske enligt

géllande lokala foreskrifter.

Med forbehall for dndringar utan féregaende
meddelande.

Suomi

Lue namad laitteen turvallisuustietoja sisaltavat
ohjeet huolellisesti.
Sdilytd ohjeet myohempaa tarvetta varten.
Varoitus
Laite on varustettu erillisella pie-
noisjannitemuuntajalla. Sahkdis-
kun vaaran valttamiseksi ala
vaihda siihen mitdan osia tai tee
mitaan muutoksia.
Kayta ainoastaan Braun-virtalah-
teen kanssa, jossa on merkinta
D{s2H-C.

¥ Laite soveltuu puhdistetta-

vaksi juoksevalla vedelld ja

kaytettavaksi kylvyssa tai
suihkussa.



Turvallisuussyista sitd voidaan
kayttaa vain ilman verkkojohtoa.
Ala kayta laitetta, jos teraverkko
tai verkkojohto on vahingoittunut.
Kun kampaosa on poistettu lait-
teesta, leikkuria ei saa painaa ihoa
vasten. Loukkaantumisvaara!

Al3 avaa laitetta! sisaanrakennetut, ladat-
tavat paristot voidaan vaihtaa ainoastaan valtuute-
tussa Braun-huoltoliikkeessa.

Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset
henkildt, joiden fyysinen, sensori-
nen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole tarvitta-
vaa kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, voivat kayttaa laitetta,
jos heitd valvotaan ja ohjeistetaan
laitteen turvallisen kayton osalta ja
he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaaratekijat. Lasten ei saa antaa
leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Varoitus

Huolehdi siitd, ettei verkkojohto tai latausteline
padse kastumaan.
Ald sailyta laitetta pitkdan yli 50 *C:een lampotilassa.

Harjaa (03-BR) ei tule kdyttda vaurioituneella tai
artyneelld iholla tai haavoissa. Lopeta kéytto, jos
ihodrsytysta ilmenee. Valta kosketusta silmiin ja
hiusrajaan.

Vartalotrimmerié (06-BDT) tulee herkilla alueilla
kayttaa vain kampalisdosan kanssa.

Tarkeaa

Ajopad on puhdistettava kuumalla, juoksevalla
vedellg, jos sitd on kéytetty vaahdon tai geelin
kanssa!

Harja on puhdistettava kylmalld juoksevalla vedelld
joka kayton jalkeen!
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Kaynnista laite ja huuhtele, kunnes olet saanut pois
kaikki jadmat.

Al4 anna hygieniasyiden vuoksi muiden kyttaa
laitetta.

Tuote sisaltad paristot ja/tai kierratettavia
sahkoosia. Ymparistonsuojelullisista syista
tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana kayttoian paattyessa. Havité tuote
viemalla se asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua iiman ennakkoilmoitusta.

Polski

Niniejszg instrukcje nalezy przeczytac w
catosci, gdyz zawiera ona informacje
dotyczace bezpieczenstwa.
Nalezy jg zachowac do p6zniejszego wgladu.
Ostrzezenie
Urzadzenie jest wyposazone w
bezpieczny zasilacz o bardzo
niskim napieciu. Aby unikng¢
ryzyka porazenia prgdem elek-
trycznym, nie nalezy wymieniac ani
modyfikowac¢ zadnej jego czesci.
Nalezy korzystac wytgcznie z zasi-
lacza marki Braun typu D-e2}-C.
. Urzadzenie mozna czysci¢
pod biezacg wodg oraz uzy-
wac w wannie badz pod
prysznicem.
Ze wzgledow bezpieczeristwa
mozna go uzywac jedynie
bezprzewodowo.
Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia, gdy
folia lub przewod sg uszkodzone.
Po usunieciu grzebienia dystansu-
jacego system tngcy nie powinien
by¢ dociskany do skory. Ryzyko
urazu!



Nie nalezy otwiera¢ urzagdzenia!
Wymiany wbudowanych akumulatoréw moze doko-
nac wytacznie autoryzowany punkt serwisowy Braun.

To urzgdzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku od lat 8, a
takze przez osoby o ograniczo-
nych zdolnos$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych
oraz 0soby niemajgce wystarcza-
jacego doswiadczenia ani wiedzy,
0 ile sg nadzorowane albo zostaty
poinstruowane w zakresie bez-
piecznego uzytkowania tego urzg-
dzenia i sg Swiadome istniejgcych
zagrozen.

Dzieci nie powinny bawic si¢ urzg-
dzeniem. Czyszczenie i konserwa-
cja urzadzenia nie moga byc
wykonywane przez dzieci.

Uwaga

Zasilacz i podstawke do fadowania nalezy utrzymy-
wac w stanie suchym.

Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na temperatury
wyzsze niz 50 °C na dtuzszy czas.

Szczotki (03-BR) nie wolno uzywac na uszkodzonej
lub podraznionej skorze badz ranach. W razie
wystapienia podraznien skory zaprzestac¢ korzysta-
nia. Unika¢ bezposredniego kontaktu z oczamii linig
wiosow.

We wrazliwych okolicach trymera do ciata (06-BDT)
mozna uzywac¢ wytgcznie z nasadkg grzebieniowa,

Wazne

Gtowice golaca nalezy wyczyscic¢ pod biezaca woda,
po kazdym uzyciu pianki lub zelu!

Szczotke nalezy wyczysci¢ pod chtodng biezaca
wodg po kazdym uzyciu!

Nalezy wigczy¢ golarke i ptukac az do usunigcia
wszelkich pozostato$ci.

Ze wzgledow higienicznych nie nalezy udostgpniac
tego urzadzenia innym osobom.

Produkt zawiera akumulatory i/lub czesci
elektryczne podlegajace recyklingowi. Aby E
chroni¢ $rodowisko, nie nalezy wyrzucac¢ —
wktadu wraz z normalnymi odpadami, lecz

oddac do jednego z punktéw zbiorki odpadow
elektrycznych, dostepnych w danym kraju, w celu
recyklingu.

Zastrzega sig prawo do dokonywania zmian.

Cesky
Tento navod si peclivé proctéte, obsahuje

dulezité bezpecnostni informace. Navod
uschovejte pro pfipadné pouZiti v budoucnu.

Upozornéni
Vs pristroj je vybaven bezpec-
nostnim nizkonapét'ovym sit'ovym
adaptérem. Nevyménujte ani
nerozebirejte Zadnou z jeho sou-
casti, predejdete tak Urazu elek-
trickym proudem.
PouZivejte pouze sit'ovy adaptér
Braun typu D-{492}-C.

N Tento pfistroj je vhodny pro

Cisténi pod tekoucivodou a

pouzivani ve vané nebo ve sprse.
Z bezpecnostnich divodi smi
byt pouZivan pouze bez
pripojeni k elektrické siti.
Pristroj nepouZivejte, jestlize jsou
planZeta nebo kabel poskozeny.
Po odstranéni hfebenového
nastavce se vyhybejte prilisSnému
pritlaCeni systému stfihacich
Cepeli na pokozku. NebezpecCi
zranéni!
Pristroj neotvirejte! vestavane dobijeci

baterie muze vyménit pouze autorizované servisni
centrum Braun.
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Déti starSi 8 let a osoby se snize-
nou fyzickou pohyblivosti, schop-
nosti vnimani ¢i mentalnim zdra-
vim a 0soby bez zkuSenosti nebo
odpovidajiciho povédomi smi tento
spotfebiC pouZivat pod dohledem
nebo po obdrZeni pokynti k jeho
bezpeCnému pouzivani a sezna-
meni se s moznymi riziky. Davejte
pozor, aby déti pristroj nepouZivaly
na hrani. Cisténi a udrzbu pfistroje
nesmi provadét déti.

Varovani

Napajeci zdroj a nabijeci stojanek udrZujte v suchu.
Nevystavuijte holici strojek dlouhodobé teplotdm
presahuijicim 50 °C.

Karta¢ (03-BR) nepouZivejte na poskozenou i pod-
razdénou pokoZku, ani na oteviené rany. Vyskytne-li
se podrazdéni pokozky, pouZivani ihned preruste.
Vyhnéte se pfimému kontaktu s o¢ima a linii viasu.

Zasttihovat pro péci o télo (06-BDT) pouZivejte v
intimnich oblastech pouze v kombinaci s hfebeno-
vym nastavcem.

Dulezité
Hlavu holiciho strojku je nutno vy€istit pod horkou
tekouci vodou po kazdém pouZiti pény nebo gelu.
Kartac je nutno vycistit pod studenou tekouci vodou
po kazdém pouZiti.
Holici strojek zapnéte a vyplachuijte jej az do odstra-
néni vSech usazenych necistot.

Z hygienickych divodu tento pfistroj nesdilejte s
dalsimi osobami.

V z&jmu ochrany Zivotniho prosttedi
nelikvidujte tento vyrobek s béZznym
domovnim odpadem, ale odevzdejte jej k
recyklaci na shérné misto elektrického
odpadu zfizené ve vasi zemi.

MiZe se bez upozornéni ménit.
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Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spote-
bice je 63 dB(A), coz predstavuje hladinu A akustic-
kého vykonu vzhledem na referencni akusticky
vykon 1 pW.

Slovensky

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoze
obsahuju bezpeénostné informacie. Pokyny si
odloZte, aby ste si ich mohli precitat’ aj v
buduicnosti.
Upozornenie
Vs pristroj je vybaveny bezpec-
nostnym nizkonapat'ovym sietovym
adaptérom. So Ziadnou ¢ast'ou
kabla neodborne nemanipulujte
ani ho nevymienajte, aby ste sa
vyhliriziku zasahu elektrickym
pruadom.
PouZivajte iba zdroj napajania od
spolo&nosti Braun typu D-e2}-C.
¥ Pristroj je mozné umyvat’
pod teCucou vodou a pouzi-
vat’ho vo vani alebo v sprche.
Z bezpecnostnych dévodov je
ho mozné pouzivat’len s
odpojenym napajacim kablom.
NepouZivajte strojCek, pokial je
poSkodena planZeta alebo kabel.
Ked' je hrebefiovy nastavec
odstraneny, systém strihania
netlaCte k pokoZzke. Riziko
poranenia!

Spotrebi€ neotvarajte! zabudovans
nabijatelné batérie mozu byt' vymenené len v autori-
zovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Braun.

Deti starSie ako 8 rokov a 0soby so
znizenou fyzickou pohyblivost'ou,
schopnost'ou vnimania alebo
mentalnym zdravim alebo bez sku-



senosti, alebo zodpovedajuceho
povedomia, mbzu tento pristroj
pouZivat’ pod dohladom alebo po
prijati pokynov na jeho bezpe€né
pouZivanie a po uvedomeni si
moznych rizik.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
spotrebi¢om. Cistenie a udrzbu by
nemali vykonavat’ deti.

Upozornenie

Zdroj napéjania a napdjaciu stanicu udrzujte v
suchu.

Nevystavuijte holiaci strojcek dihsi ¢as teplotam vys-
§im ako 50 °C.

Kefka (03-BR) sa nesmie pouZivat' na poskodenu,
podraZdenu alebo poranent pokozku. Ak sa objavi
podraZzdenie pokoZky, nepokracuijte v pouZivani.
Vyhnite sa priamemu kontaktu s oami a liniou
vlasov.

Zastrihavag na telo (06-BDT) sa moZe v intimnych
partiach pouzivat'iba spolu s hrebefiovym
nadstavcom.

Délezité
Hlavicu holiaceho stroj¢eka je potrebné Cistit’ pod
horucou te€cou vodou po kaZzdom pouZiti peny
alebo gélu!
Kefku je potrebné Cistit’ pod studenou tectcou
vodou po kazdom poufZiti!
Holiaci strojcek zapnite a oplachujte, kym sa neod-
strania vSetky zvysky.

Z hygienickych pri€in sa o spotrebi¢ nedelte s inymi
osobami.

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo recy-
klovatelny elektronicky odpad. V zaujme ﬁ
ochrany Zivotného prostredia pristroj

nelikvidujte s domovym odpadom, ale ho
odovzdajte na zbernom mieste pre elektronicky
odpad.

Informéacie sa mbZu zmenit' bez upozornenia.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica
je 63 dB(A), €o predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhfadom na referen¢ny akusticky vykon 1 pW.

Magyar

Olvassa el a teljes atmutat6t, mert biztonsagi
informaciokat tartalmaz! Orizze meg, mert
késobb sziiksége lehet ra!

Figyelmeztetés

A késziilek biztonsagi érintésve-

delmi torpefesziiltségi (SELV)

tapegységgel rendelkezik. Az ara-

mutes elkerlése érdekében, ne

cserélje vagy alakitsa at a kesztlék

alkatrészeit!

Kizardlag Braun tipust

tapegységgel mikodtethetd!

M Akésziilék tisztithato vizsu-

gar alatt, illetve hasznalhato

kadban vagy zuhany alatt is.

Biztonsagi okokbdl csak

vezeték nélkiil miikodtethetd.

Ne hasznalja a borotvat, ha a szita

vagy a kabel sériilt.

Atavtarto fési eltavolitasakor a

vagorendszer nem érhet a bérhoz.

Sérllésveszély!

Ne nyissa fel a késziiléket! abeepitett

tolthet6 akkumulatorok cseréjét kizarolag a Braun
szervizkdzpont végezheti!

A késziiléket 8 éven felllli gyerme-
kek, illetve mozgésszervi, érzék-
szervi vagy értelmi fogyatékkal élo
vagy tapasztalatlan személyek
csak feltigyelet mellett hasznal-
hatjak, vagy olyan esetben, ha
el6tte elmagyaraztak nekik a



keészllék biztonsagos kezelésének
madjat, és megeértették a haszna-
lattal fellépd kockazatokat.

A készilékkel gyermekek nem
jatszhatnak! A tisztitast és karban-
tartast gyermekek nem
vegezhetik!

Figyelem!

Tartsa szarazon a tapkabelt és a toltéallvanyt!
Akésziiléket ne tegye ki hosszabb ideig 50°C-nal
magasabb hdmérsékletnek.

Akefét (03-BR) ne hasznalja sériilt, irritalt vagy
sebes bdrdn! Bérirritacio esetén ne hasznalja
tovabb a készliléket! Ne érjen a késziilék kdzvetle-
niil a szemhez vagy a hajvonalhoz!

AtestszOrzetvago (06-BDT) kizarolag a fésis tarto-
zékkal hasznalhatd az érzékeny teriileteken!

Fontos!

A borotvafejet minden egyes borotvahabbal, illetve
-zselével torténd hasznalatot kdvetden meg kell
tisztitani forro, folyo viz alatt!

Afésiit minden egyes hasznalat utan meg kell
tisztitani hideg, folyo viz alatt!

Kapcsolja be a borotvat, és addig végezze az
Oblitését, amig az sszes sz6rmaradvanyt el nem
tavolitotta.

Higiéniai okokbol ne hasznalja tobb személy ugyan-

azt a késziiléket!

Atermék akkumulatorokat és/vagy
Ujrahasznosithato elektromos hulladékot
tartalmaz. A kdrnyezet védelme érdekében
ne dobja haztartasi hulladékba, hanem
(jrahasznositas céljabol vigye a kijelolt elektromos
hulladékgyjté pontra.

Avaltoztatas jogat fenntartjuk.
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Hrvatski

Ove upute proéitajte u cijelosti jer sadrze
informacije o sigurnosti. ZadrZite ih za buduéu
referencu.

Upozorenje
Uredaj ima napajanje s ugradenim
transformatorom (sigurnosno
ekstra niski napon). Nemojte mije-
njati ili neovlasteno dirati neki nje-
gov dio jer postoji opasnost od
elektriCnog udara.
Koristiti samo s Braunovim pri-
kljuénim kabelom tip D-{2e2-C.

M Ovaj je uredaj pogodan za

CiS¢enje tekucom vodom i

uporabu u kadi ili pod tuSem.
Zbog sigurnosnih razloga smije
se upotrebljavati samo bez
kabela.
Nemojte se brijati ako su mrezica
ili kabel oSteceni.
Kad je Ceslji¢ za razmak uklonjen,
sustav za podrezivanje ne smije se
pritisnuti o kozu.
Opasnost od ozljede!
Ne otvarajte uredaj! ugradenu punjivu

bateriju smije mijenjati samo ovlasteni Braunov
servisni centar.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati
djeca starija od 8 godina te osobe
sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim i
mentalnim sposobnostima, kao i
osobe koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje, pod
uvjetom da su pod nadzorom
odrasle osobe ilida im je objas-
njeno kako se aparat upotrebljava



na siguran nacin tako da u pot-
punosti razumiju moguce rizike
prilikom upotrebe. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju Cistiti ni odrzavati uredaj.

Oprez

Napajanje i stalak za punjenje odrZavajte suhima.
Ne izlaZite aparat temperaturama vi§im od 50 °C na
duZa razdoblja.

Cetka (03-BR) ne smije se koristiti na odte¢enoj il
iritiranoj koZi ni na ranama. Dode i do iritacije koZe,
prestanite s upotrebom. Izbjegavajte izravan dodir s
oGima i rubom vlasista.

Na osjetljivijim dijelovima, tijelo trimera (06-BDT)
mora se koristiti samo s nastavkom s ¢esljicem.

Vazno

Svaki put nakon koritenja pjene ili gela za brijanje
aparat treba Cistiti pod mlazom vode!

Nakon svake upotrebe Cetka se treba oprati pod
mlazom hladne tekuce vode!

Ukljucite brijaC i ispirite ga dok se ne oCisti sav
talog.

Ne dijelite ovaj aparat s drugim osobama iz higijen-
skih razloga.

Proizvod sadrZi baterije i/ili elektronicki
otpad koji se moZe reciklirati. Kako biste
zastitili okoli§, ne odlaZite uredaj s kuénim
otpadom, ve¢ ga odnesite na mjesta za
prikupljanje elektroni¢kog otpada radi recikliranja.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Slovensdéina

Preberite celotna navodila za uporabo, saj
vsebujejo pomembne varnostne informacije.
Shranite jih za poznej$o uporabo.

Opozorilo
Naprava ima napajalnik z varno-

stnim transformatorjem («Safety
Extra Low Voltage»). V izogib
nevarnosti elektricnega udara ne
posegajte v napravo in ne menja-
vajte njenih delov.
Uporabite samo napajalnik Braun
D{se2}C.

“¥_Napravo lahko Cistite pod

tekoCo vodo in jo uporabljate

v kadi ali pod tuSem.
Zaradi varnosti lahko napravo
uporabljate samo brez kabla.
Brivnika ne uporabljajte, Ce sta
kabel ali mreZica poSkodovana.
Ko je glavnik za ohranjanje razdalje
odstranjen, sistema strizenja ne
pritiskajte ob koZo. S tem tvegate
nastanek poSkodbe!

Ne odpirajte naprave! Vgrajene baterije,
ki omogocCajo polnjenje, lahko zamenja samo poo-
blas¢eni servisni center Braun.

Otroci, stari 8 let in veg, ter osebe
z zmanjSanimi telesnimi, zaznav-
nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuenjin
znanja lahko napravo uporabljajo
samo pod nadzorom, razen Ce S0
bile poucene o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti,
povezane z njeno uporabo.
Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci naprave ne smejo
Cistiti in vzdrZevati.

Pozor

Napajalnik in stojalo za polnjenje morata biti ves ¢as suha.
Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C
za dalj8i ¢as.
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Stetke (03-BR) ne smete uporabiti na pokodovani
ali razdrazeni kozi ali na ranah. Ce pride do drazenja
koZe, prekinite z uporabo. Izogibajte se neposred-
nemu stiku z omi in lasmi.

Prirezovalnik za telo (06-BDT) lahko na ob¢utljivih
delih uporabite samo z nastavkom za glavnik.

Pomembno

Po vsaki uporabi s peno ali z gelom morate glavo
brivnika oprati pod vroCo tekoco vodo!

Scetko morate po vsaki uporabi ogistiti s hladno
tekoCo vodo!

Vklopite brivnik in spirajte, dokler ne odstranite vseh
ostankov.

lzdelek vsebuije baterije in/ali elektricne

Zaradi higienskih razlogov naprave ne posojajte
odpadke, ki jih je mogoce reciklirati. Ne
zavrzite ga med obic¢ajne gospodinjske

drugim osebam.
- I . |
odpadke, temve€ ga za namen recikliranja

posredujte v zbirni center za elektriéne in elektronske
odpadke v vasi drZavi.

PridrZujemo si pravico do sprememb brez predhod-
nega obvestila.

Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir
bicimde okuyun. Kullanma talimatlari, Tiras
makinesi icin giivenlikle ilgili bilgileri
icermektedir. lleride ihtiyac duydugunuzda
okumak iizere saklayin.

Uyan

Cihaziniz ekstra distik voltaj icin
guvenlik saglayan adaptor icerir.
Elektrik carpma riskinden kagin-
mak icin lutfen degistirmeyiniz
herhangi bir parcasi ile
oynamayiniz.

Yalnizca tip Braun sarj
cihazini kullanin.
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“¥_ Bu cihaz, akan su altinda
temizlemeye ve banyo veya

dusta kullanima uygundur.
Giivenlik sebeplerinden dolayi
yalnizca kablosuz olarak
calistirilabilir.
Hasar gormus elek veya kablo ile
tirag olmayin.
Aralikli tarak cikartildiginda, kesici
sistem cilde dogru bastirimamali-
dir. Yaralanma riski!
Cihazi agmayin! panii sarj edilebili bat-
aryalar yalnizca yetkili Braun Servis merkezi tarafin-
dan degistirilebilir.
Bu cihaz, 8 yas ve iizeri cocuklar
tarafindan kullanilabilir. Fiziksel,
duyusal ve zihinsel kapasitesi
kisitl veya deneyimi ve bilgisi
olmayan kisiler; gozetim altinda ya
da cihazin guvenli kullanimi hak-
kinda bilgilendirildikten ve yanlis
kullanimi durumunda olusabilecek
zararlari kavradiktan sonra cihazi
kullanabilirler. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizleme ve
bakim iglemleri, gozetim altinda ve
cocuklar tarafindan yapiimamalidrr.

Dikkat

Gilic kaynagini ve sarj standini kuru tutun.
Cihazi, uzun stire 50 "C’den yiiksek sicakliklara
maruz birakmayin.

Firca (03-BR), hasar gérmiis veya irritasyonlu deri

ya da yaralar (izerinde kullaniimamalidir. Cilt irritas-
yonu meydana gelmesi halinde kullanmayi birakin.

Goz ve sac cizgisi ile direkt temastan kaginin.

Viicut tliy diizeltici (06-BDT), hassas alanlarda yal-
nizca tarak atagmaniyla kullaniimalidir.



Onemli

Tirag makinesi bashgl, her kopuk veya jel kullani-
mindan sonra, akan sicak su altinda
temizlenmelidir!

Firca, her kullanimdan sonra akan soguk su altinda
temizlenmelidir!

Tirag makinesini calistirin ve tiim kalintilar temizle-
ninceye kadar durulayin.

Hijyenik sebeplerden dolayi cihazi bagkalaryla
paylasmayin.

Bu Urtin, pil ve/veya geri dontsturlebilir elektrikli
atik igerir. Cevresel korumaicin, evsel atiklarla bir-
likte atmayin ancak geri dontisiim icin bolgenizdeki
elektrikli atik dontistirme merkezlerine gétirtin.

Bu bilgiler bildirim yapiimadan degistirilebilir.

Stok durumuna gore, degisim farkli renk veya esde-

Ger bir model ile yapilabilir.

AEEE Yénetmeligine Uygundur.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme
kurulusu:

Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg / Germany

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.S.

Nida Kule - Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya
Sokak No:3 34746 Atagehir, istanbul tarafindan ithal
edilmistir. P&G Tiiketici ligkileri: 08502200911
www.pg.com.tr

Romana (RO/MD)
Cititi aceste instructiuni in intregime, deoarece
contin informatii privind siguranta. Pastrati-le
pentru consultari viitoare.
Atentie
Aparatul dumneavoastra este fur-
nizat impreuna cu o sursa de ali-
mentare plug-in cu tensiune foarte
scazuta, pentru siguranta. Nu
schimbati si nu modificati nicio
componentd a acestuia, pentru a
preveni riscul de electrocutare.
Utilizati doar surse de alimentare
Braun Das2}-C.

¥ _ Acest aparat este adecvat

pentru curatare sub jet de

apa si utilizare in cada de baie sau
la dus.
Din motive de siguranta, acesta
poate fi utilizat numai fara cablu.
Nu utiliza acest aparat daca com-
ponentele sau cablul sunt deteriorate.
Atunci cand scoti pieptenele pen-
tru tunsul pe lungime, sistemul de
taiere nu trebuie apasat pe piele.
Pericol de ranire!
Nu deschideti aparatul! Acumutatori

integrati pot finlocuiti doar la un centru de service
Braun autorizat.

Acest aparat poate fi utilizat de
catre copiii cu varsta de peste 8
ani, de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, precum si de cétre per-
soanele lipsite de experienta si
cunostintele necesare, cu conditia
sa fie supravegheate, sa pri-
measca instructiuni privind utiliza-
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rea in siguranta a aparatului si sa
inteleagd posibilele riscuri. Copiii
nu trebuie sa se joace cu acest
aparat. Curatarea si intretinerea nu
se vor efectua de catre copii.

Atentie

Mentineti sursa de alimentare si suportul de alimen-
tare uscate.

Nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de

50 °C pentru perioade lungi de timp.

Peria (03-BR) nu trebuie utilizatd pe pielea iritata
sau cu leziuni sau pe rani. Dacd pielea se iritd intre-
rupeti utilizarea. Evitati contactul direct cu ochii si
linia pdrului.

Aparatul de tuns corporal (06-BDT) trebuie folosit in
zonele delicate doar cu pieptenele atasat.

Important

Capul de ras trebuie s fie curatat sub jet de apa
fierbinte dupd fiecare utilizare a gelului sau a spumei
deras!

Peria trebuie curataté sub jet de apd rece dupa fie-
care utilizare!

Porniti aparatul de ras si clatiti pand la indepartarea
tuturor reziduurilor.

Din motive de igiend, nu imprumutati acest aparat
altor persoane.

Produsul contine baterii si/sau deseuri

electrice reciclabile. Pentru a proteja mediul
inconjurator, nu aruncati produsul impreund

cu gunoiul menajer, ci duceti componentele la
punctele de colectare a deseurilor electrice din tara
dumneavoastrd, in scopul reciclarii.

Instructiunile se pot modifica féra notificare
prealabild.

Conform Hotdrarii nr. 482 din 01 aprilie 2004 privind
stabilirea conditiilor de introducere pe piatd a
aparatelor electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de zgomot
dB(A) pentru acest aparat este de 63 dB(A).
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EAANVIKG

Aapdote MANPKG TIG 08nyieg, 16T
niephapBdavouv mAnpogopieg yia mv
aopalela. PuAGETe Tig 08nyieg yia peAAovTikn
xpion.

Mpoeidomoinon
Auvt 1 ouokeu eivat eEomAlouévn
He KOA®BI0 TMaPOXNC PEVUATOC
MOAU xaunAng téong. MNa va ano-
PUYETE TUXOV KiVOUVO NAEKTPOTIAN-
tlog, unv oAAGEETE ) TopaToln-
OETE KaVEVQ amo Ta EPN TOU
Na XPnOIUOTIOIEITE UOVO TO TPOPO-
60TIKO T Braun o
TIAPEXETAL [UE TNV OUOKEUT.

“¥_ AuTr)n ouoKeELN uMopeEi va

koBaplotei kaTw anod Tpe-

XOOUEVO VEPO KA VOl XPNOLUOTION)-
Bel onv pmaviepa 1 my viouQiépa.
MNa Adyoug ac@aleiag, umopei
va xpnotpomnomosi povo
acvpuata.
Mnv EupiCeoTe e KATEOTPAUMUEVO
MAEY U 1) KOAGBI0.
Otav agalpeitatn xtéva aopa-
Aou¢ anbéoTaonc, T0 CLOTNUA
korn¢ 6ev mpémel va TIECETaL 0TO
6épua. Kivbuvoc tpavpatiopou!
Mnv avoiyete T ouokeur)!
Ol eVORUATUEVEC ETIOVAPOPTICOHEVES UNOTOPIES

UMOPOUV va avTIKATAOTAB00V VO amo
eEouolodotnpévo kévtpo eEutmpémong g Braun.

Auti 1 ouoKeLr| umopei va xpnot-
pomnomOei and naudid TouAdyIoToV
8 €TQV, ATOUO |IE TIEPIOPIOUEVES
OWMOTIKES, aloBnmplakéS iy Bla-
VONTIKEC IKAVOTNTEG 1) ATOUA XWPIC
EUTEIPIa KAl YVQOELC, EPOOOV



uTtapxet avaioyn emipAen 1y
kaBobnynon oxeTIKA pe v
QOQaAT) XPri0m TG CLUOKELNC Kal
KOTavooUV TOuG mOavoug Kivdu-
vouc. Ta maubid dev mpémel va mai-
Couv e ) ovokeur). H kabapio-
TINTO KOl 1) GLVTHPNON OO TOV
Xprotn 6ev MPEMEL va MPayUaTo-
notettat and naudid.

Mpoaooxn

Alonpeite TOV METAOXNHOTIOTN Kal T Béon popTI-
ong oteyvd.

Mnv exBéTeTe ™V EuPLOTIKY Lnxavr| og BeppoKpa-
olec udnAGTEPE TV 50°C yia peydAa xpovika
Slaompata.

H Bovptoa (03-BR) dev mpémet va xpnolomoleital
o€ ToAaImePNUEVO 1) peBIopévo BEppa i v oe
NANY£G. Av ipokOUet epeBiopog, Slakdyte m
XPron. Amo@OYETE GUEDN EMAPT LE TA LATIOKAL TN
YPAUMA TOV LOAAIGV.

To trimmer owpatog (06-BDT) mpénet va xpnoto-
TIOIEITAI OTOKAEIOTIKG |E TO XTEVAKI OTIG EVAiOONTEC
TIEPLOKEG.

ZnpavTiko

H keaAn m¢ EupioTikig unxavig xpetdletat kaba-
PLoPO KATW amd (E0TO TPEXOUMEVO VEPO UETA OO
kG0Be xpnon appou 1) TCeA.

H Bolptoa mpémnet va kabapiletal pe kpuo Tpexol-
uevo vepo PeTd amo kade xprion!

Evepyomotrote ™y EuptoTikn unxavr) kat EeBydAte
UEXPLva anopakpuvBolv OAa Ta UTOAEIUaTA.

To npoidv mepiéxet pmatapieg r/kat

T AGYOUG UYIEWVAG, U HOIPATEDTE QT TN GUOKEUT
QVOKUKA@OIO amOBANTa NAEKTPIKOD
eEomAopol. Ma mv npoaoTacia Tou

ue GAAQ GTopa.
' . _—
TEPIBAANOVTOG, UnV TO aMopPIPETE aTal

amépAnTa Tou omiTiol, AAAG MaPad®oTE TO Yia
QVOKOKAGON OTal oneia GUAAOYNC amoBArT@Y NAe-
KTpIKoL EomAiopol mou BlatiBevtal o xwpa oag.

Ynoketral g€ Tpomonoinan xwpi¢ mpoedonoinon.

Buvnrapcku

npoueTeTe U3U[N0 Te3N UHCTPYKLUUK, TE
cbAbpXaT MHpopmaums 3a 6e30nacHoOCT.
3anaseTe rv 3a cnpaska B Gbgelue.

Mpepynpexnpexuve
Bawumat ypes, ce npefocTass ¢
KomnnekT kabenu, B KOUTO €
VHTErpupaH TpaHchopmarop
(Safety Extra Low Voltage). He
3aMeHsINTe UK NoLnpaBsinTe
KOSITO 1 A € OT YacTuTE My, B
NPOTMBEH CNyYail CbLLLECTBYBA
PUCK OT TOKOB yAap.
/3non3sante camo 3axpaHBaHe
Ha Braun D-{se2}-C.

¥ Toawn ypen e noaxoasiy, 3a

MOYMCTBAHE MOJ Tevalla

BOJA 1 3a ynoTpeba BbB BaHa MK
nog ayw.
Mopapu cboOpaxeHus 3a
0e3onacHOCT, MOXe Ja ce
ekcnnoatupa camo 6e3XM4HO.
He ce 6pbCHeTE ¢ noBpeaeHa
Mpexa unm kaben.
Mpw oTCTPaHsBaHe Ha rpebeHa,
nogps3eallara cucTema He
TpsibBa Aa ce NpuTMcka Kbm
Koxara.
Puck ot HapaHsiBaHe!

He oTBapA Te ypeﬂa! BrpapeHute
aKkymynaTopHu 6atepun Morat Aa 6baaT 3aMeHeHu
€amo OT YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTLP Ha Braun.

To3u ypes Moxe Aa Ce 13non3ea
0T feua Hag, 8 rognHu 1 xopa ¢
HamaneHu GrU3n4eckm, CETUBHM
AN YMCTBEHM Bb3MOXHOCTM, UK
NNca Ha OMUT 1 3HaHWe, CaMo
ako ca HabnoaaBaHN, MHCTPYKTU-
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paHu 3a 6e3onacHata ynotpebda
Ha ypena 1 pa3dupar Bb3aMOX-
HWTe onacHocTy. [eua He TpsbBa
[a urpasT ¢ ypeaa. [oumcTBaHeTo
1 noTpebuTenckara noaapbxka
He TpsibBa 1a Ce M3BbPLLUBA OT AeLia.

BHumaHue

ChbxpaHsiBaiTe 3axpaHBaLLoTo YCTPOCTBO 1
nocTaBkara 3a 3apexzaaHe Cyxu.

He n3naraiite ypena Ha Temnepartypm no-BUCOKM
01 50°C 3a NPOABAXUTENHN NEPUOLM OT BPEME.

Yetkata (03-BR) He TpsibBa fia ce 13nonaea Bbpxy
MoBPeLieHa UK pa3apasHeHa koxa, uin paHu. Ako
Bb3HWKHE Apa3HEeHe Ha Koxara, npeycTaHoBeTe
ynotpebarta Ha ypeaa. N3bsreaiite pupekTeH
KOHTaKT C O4WTE W INHUSITA Ha kocaTa.

TpumepsT 3a 150 (06-BDT) Tpsibea fa ce
113101382 Camo C NpUcTaBKkaTa rpebeH 3a Aennkat-
HUTE 30HN.

BaxHo

[naBata Ha camobpbCHauKkaTa TpPsIGBa Aa Ce Noy-
1CTBA NOJ, ropeLLa Tevalla Bofia cnep Beska yno-
Tpeba Ha naHa unm ren!

YeTkata TpsbBa [ia Ce NoYMCTI MOJ, XaaKa Tevalla
BOAA Cnef, BCKO u3nonssaHe!

BkntoyeTe caMmoGpbCHadkaTa 1 1 U3NnakHeTe,
[nokato GbaaT npemaxHaTi BCUYKM OCTaTbLM.

OT XUrYeHNYHN CbOOPAXEHMS He CrofeNnsiiTe To3u
ypea c Apyrv inua.

To3um NpoayKT Cbabpxa 6atepum u/mnn
€/1EKTPUYECKM OTMAAbLM, KOUTO MOLNEXAT Ha
peumknupatxe. C Lien onassaHe Ha okoaHaTa
Cpefia He U3XBbPASNTE ypeaa ¢ butosuTe
0TMagbLy, a ro NpeaasaiiTe B NyHKTOBETE 32
cbOMpaHe Ha enekTpUYeckn 0TnaabLy BbB Batwarta
[bpXasa.

lMoanexw Ha NpomeHun 6e3 Npean3BecTye.
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Pycckun

PykoBOACTBO N0 3KCnnyaTauum

BHUMaTenbHO 03HaKOMBTECH C NPUBEAEHHBIMM
MHCTPYKLMSIMU — OHM COAiepXaT Hdopmaumio
0 Oe3onacHoi 3kcnyatauuu. XpaHurte ux ans
MCnonb30BaHus B GyayLuem.

BHumaHue
10T Npurbop 06opyaosaH 6e30-
MaCHbIM LUTENCENbHbIM 6/I0KOM
NUTaHUS CBEPXHM3KOrO Hanpsxe-
HKs. Bo n3bexaHue pucka nopa-
XEHNS NEKTPUYECKUM TOKOM HE
3aMeHsiiTe 1 He NoBpexXaanTe
Kakme-n1b0o ero aNEMEHTHI.
Wcnonbayite Tonbko 610K nuTa-
Hus Braun Tuna D{aez}-C,

. M3genne MOXHO NpoMbI-

BaTb NOZ NPOTOYHON BOLOWA

11 UCNOMNb30BAaTb B BAHHOW VNN
ayLe.
M3 coobpaxeHuit
Oe3onacHocTu, NpuOOp MOXeT
paboTaTb TONbKO NPU
OTCOEAUHEHHOM LUHYpe
nUTaHus.
He ncnonb3yiite npnbop B cnyyae
NOBPEXAEHNS CETKM M kabens
nUTaHus.
He npuxumante K Koxe pexyLumii
©n0K, €CN1 Ha HEM OTCYTCTBYET
Hacapka-rpebeHb. Boicokuin puck
nosny4eHms Tpasmbi!
He BckpbiBaiiTe npubop!

3ameHa BCTPOEHHbIX akKyMy/IITOPOB MOXET Mpo-
13BOANTLCS TONBKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBVICHOM
LileHTpe Braun.

JlaHHbIA NprOOP MOXET UCMONb-



30BaThCs AETbMM B BO3pacTe OT 8
NET ¥ INLAMM C OrPaHUYEHHBIMK
bU3NYECKMM N YMCTBEHHBIMM
CNocoBHOCTSMM, @ TakKe C orpa-
HW4YEeHHbIMN BO3MOXHOCTAMMU
BOCMPUSATUS WU ULAMW, HE
VMEIOLLMMI LOCTATOYHOrO OMbITa
W 3HAHWIA, TONBKO €C/M OHW Haxo-
AAaTCq no npucMoTPOM Ui
NoAy4MaM HeobXxoanMble
WHCTPYKLMKM No 6e30nacHoOMy
MCMONb30BaHMIO Nprbopa U
MOHMMAIOT CONPAXEHHbIE C NPK-
MEHEHVEM NOCNELHErO PUCKM.
He paspeluante oetam urpatb ¢
nprbopom.

He no3sonsante geTsmM npom3Beo-
[MTb O4UCTKY 1 NOb30BaTeb-
CKOE TEXHMYECKoe 06CnyxmBaHme
npubopa.

OcTopOoXHO

XpaHuTe 610K TUTaHNS 1 3aPSHYIO CTAHLIMIO B
CYXOCTH.

He nonyckaiite Bo3nencTBIS Ha npnbop Temnepa-
Typ cBbiwe 50 °C B TeYEHME NPOACIXMTENBHOTO
BPEMEHN.

He ncnonb3yiite wetky (03-BR) Ha noBpexneHHo
NN PA3LPaXEHHO KOXE, a TAKKE Ha paHax. Mpn
BO3HWKHOBEHWW Pa3fpaxeHuns npekpatute
1cnonb3oBaxme. N3beraiTe npsMoro KOHTakTa ¢
rnasamu 1 IMHNelt pocTa BOOC Ha roNoBse.

[ns 06paboTkM YyBCTBUTESNBHBIX Y4aCTKOB UCMOMb-
3yiiTe Tpummep ans Tena (06-BDT) Tonbko ¢
HacaaKoi-rpebHem.

BaxHo

BpuTBEHHYIO rON0BKY HEOOXOAMMO OYMLLATH MOA,
ropsiyei NPOTO4HO BOAOM NOCNE KaXA0ro npume-
HEHWS C NCMOb30BAHMEM MEHbI M rens!

BpuTBY HE0BXOAMMO OUMLLATL NOZ, MPOXNaAHON
MPOTOYHOI BOLOW NOCAE KaXAO0r0 MpUMeHeHus!
Bkniounte GpuTBY 1 NPOMBIBaiATE 0 TEX NOp, Noka
He ByayT yaaneHs! BCE 3arpsiaHeHns.

B uensx coboaeHNs rurvieHbl He no3BonsiiTe apy-
UM NI0ASIM NOJb30BaTHCS BaLLVM NPUOOPOM.

OnucaHne ¥ KOMNIEKTHOCTb

- OnekTpuyeckas 6puUTBa

— CeTeBOW LUHYP NUTaHWS (BHELLHWIA BUL MOXET
OTNN4aThCA)

- 3apsinHas cTaHums*

- Yexon pns TpaHCNOPTMPOBKU®

- 3almTHas Kpblka*

- LLeTouka*

- Hacagka (02-PT) onsi TouHoro ctaiinuHra*

- Hacapka (05-BT) ans 6opoapl ¢ 5 rpebHamn*

- Hacagka (06-BDT) ans Tena ¢ 2 rpebHsmn*

- Hacapka (08-3DBT) ansi 3-AHEBHOIA WETHHBI
C 4 rpebHsMM (M0 2 LWT. KaXA0ro Buaa)*

- Ounwartowas wertouka ang nnua (03-BR)
C 3aLUMTHON KPBILLKOIA*

- LLleTo4ka ons yncTkm

*He CO BCeMM MOaensaMu

Yrunusauus

MMprbop coaepXXuT akKyMynsSTOPbI U/Van
nepepabaTbiBaemble OTXOZbl ANEKTPUYECKOrO
o6opynoBaHus. st 3aLymThl OKpyXaloLLei
cpenbl He BbibpackIBaliTe ero BMecTe ¢
ObITOBLIM MyCOPOM, & nepefaiTe Ha nepepaboTky
B NyHKTHI COOpa B BaLLeii CTPaHe.

CopepxaHne MoXeT BbiTb N3MeHeHo 6e3 npeasa-
PUTENBHOIO YBEOAOMIEHNS.

EAL

OnexTpuyeckast 6putea Tun 5762 ¢ ceTeBbiM 6110-
KOM nuTaHms Tun 492,

Cuctema 04nCTKY M nog3apsakv Tun 5434
3apsaHas craHums Tin 5439

100-240 BonbT, 50-60 'epu, 7 Batt

Knacc 3almTsl 0T NOpaxeHs 3NeKTPUIECKUM
ToKOM: Il
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MpownsseneHo B Mepmanum ans Braun GmbH,
Frankfurter Strasse 145, 61476 Kronberg,
Germany/BpayH 'mM6X, ®paHkdypTep wrpacce
145, 61476 Kponbepr, Fepmanus

(RU) Mmnoptep/Cnyx6a notpebuteneit:

000 «MpokTep aHa Mambn Auctpubbiotopckas
Komnanws», Poccus, 125171, Mocksa,
JleHuHrpapckoe wocce, 16A, c1p.2.

Ten. 8-800-200-20-20

(BY) MocrasLuyky B Pecnybnuky benapyce:

000 «3nekTpocepsuc n Ko», benapycs, 220012,

r. MuHck, yn. YepHeiwesckoro, 10A, k. 412A3.
CepsyicHbIi LeHTp: 000 «Pecypc Mntoc»,
Benapycb, 220026, r.MuHck, yn.XunyHosunya, 4. 11.

Y106bI ONpeaenuTh rof Npon3BoACTBa, MPOBEPbLTE
4-3HayHbli NPOM3BOACTBEHHbIN KOZ, KOTOPbIN
HaumHaeTcs ¢ 6ykB «PC» 1 HaxoauTCs Nog
KacceToi ¢ BpetoLLeit CETKO 1 peXxyLLM BA0KOM.
lMepBas undpa kopa Npon3BoACTBa COOTBETCTBYET
nocnegHen uidpe rona npou3BOACTBEA.
CnepnyioLwe Tpy Ldpbl COOTBETCTBYIOT [IHIO
npomsBoLcTea (8 rogy). Mpumep: «PC8123» —
npnbop 6bin n3rotoBneH B 123-i feHb 2018 roga.

l"apaHTuiiHbI cpok/ Cpok cnyx6sl - 2 roa

Mo Bonpocam BbIMONHEHUS rapaHTUIAHOTO Nk
nocnerapaHTUHOro 06CNYXMBaHs, a Takxe B
Cciy4ae BO3HMKHOBEHMS Mpobnem npu
11CMONb30BaHNM NPOAYKLIKM, NPOCbOa CBA3bIBATLCS
¢ MHpopmauwmonHoii Cnyx6oit Ceparca BRAUN no
Tenedony 8 800 200 2020.

YKpaiHCbka
KepiBHuuTBO W00 ekcnnyaTauii

YBaXHO 03HaNiOMTECS 3 HAaBEAEHUMU
iHCTPYKLiIMM — BOHM MicTATb iHpopMaLiiio
wopao Ge3neyHol ekcnnyarauji.
30epiraiiTe X ANS BAKOPUCTaHHS B
MaiiGyTHbOMY.

YBara

Llei npucTpin 06naluToBaHo
6e3neyHuM LUTENCEeNbHUM
ONOKOM XWUBNEHHSA HAAHN3bKOI

Hanpyru. [1ns 3anobiraHHs
26

PU3VIKY YPAXEHHS eNEKTPUYHIM
CTPYMOM He 3MIHIONTE i He
YLIKOXYVTE Oyab-5Ki eNeMEeHTH.
BukopucToByiite nuwie 610k
XUBNEHHS Braun tuny D-{as2}-C.

N Bupib MoxHa MUTH N,
() MPOTOYHOIO BOAOIO Ta
KOPUCTYBATWCS HAM Y BaHHil ab0
nig ayLem.

3 MipKyBaHb 6e3neku npucTpii
MOXe npawoBaTu, nLLe Konau
Bifi HbOrO BiA’€AHAHO LLHYP
XMVBNEHHS.

He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN Y
pasi NOLWKOIKEHHS CiTkM 200
Kabenio XMBNEHHS.

He nputuckaiite 00 LWKipw
PiXy4uin 610K, SKLLO HA HBOMY
BiICYTHS HacaaKka-rpebiHb.
Bucokuil puank 0TpUMaHHs
Tpasmu!

He BigkpvBanTte npunag! awiny

BOYO0BaHYIX aKyMy/SITOPIB MOXHA 3iiCHIOBATY
NLe B aBTOPK30BAHOMY CEpBICHOMY LieHTpi Braun.

Mpunafom 003BONEHO
KOPMCTYBaTUCA AiTSM Bif, 8 pOKiB,
ocobam 3 0OMEXEHUMN
GI3NYHUMI, PO3YMOBUMM
MOXJIMBOCTSIMY, @ TaKOX 3
0OMEXEHUMI MOXNMBOCTAMM
CMPUIHATTA Ta 0cobam, ki He
Mal0Tb AOCTATHLOrO JOCBILY i
3HaHb, TifIbKW SKLLLO BOHY
nepebyBaroTb Mif, HarnsaoM abo
OTPUMaM IHCTPYKLi 3
6€e3MeyHOro KOPUCTYBAHHS
NpUNALOM Ta PO3YMIlOTb PUSKKK,



MOB’AI3aHi 3 NOr0 BUKOPUCTAHHAM.

He nossonsaiTe 4iTaM rpatucs 3
npuNasLoMm.

He no3BonaiTe 4iTaM 04uMLLyBaTK
npwnag i BUKOHyBaTK NOrO
KOPWCTYBALbKE TEXHIYHE
06CNyroByBaHHs.

0GepexHo

306epiraiite 610K XMBNEHHS Ta CTaHLL0 3apsaKu
CYyXUMU.

He fonyckarite BNvBy Ha npunag temneparyp
BuLLe 50 °C npoTsromM TpMBanoro Yacy.

He BukopucTosyiite LwiTky (03-BR) Ha
MOLLKOXKEHi a60 NoapasHeHii LWKIpi, a Takox Ha
paHax. Y pasi BUHUKHEHHS NOLAPA3HEHHS NPUMUHITL
KOPUCTYBaHHS. YHWKANTE NPSAMOr0 KOHTaKTY 3
04MMa Ta NiHIEI0 POCTY BOAOCCS Ha rONOBI.

[ins 06poBKy YyTNMBIX AINSHOK BUKOPUCTOBYIATE
Tpumep s tina (06-BDT) Tinbkn 3
HacagKoo-rpebeHeMm.

Baxnuso

[0NoBKy 4151 FOAIHHS CAIf 04MLLATY Nif, rapsyoto
MPOTOYHOI BOAOIO MICAS KOXHOrO 3aCTOCYBAHHA 3
BMKOPUCTAHHSM ity abo renio!

BpuTBY Cnig 04nLLaTK Nig, NPOXONOLHO
MPOTOYHO BOLOH NMICAS KOXHOrO 3aCTOCYBAHHS!
YBiMKHiTL GpUTBY i1 NpOMMBaIiTE, AOKM He Byne
BMOANEHO BCi 3a0pYAHEHHS.

3 MipKyBaHb AOTPUMAHHS TirieH He 403BONANTE
iHLLIMM KOPUCTYBATICS BaLLIMM NPUNAAOM.

Onuc Ta KOMMIEKTHICTb

- Enextpuyna 6putea

- MepexeBwii LHYP XWBNEHHS (30BHILLHIN BUTNSL
MOXe Bifpi3HATUCS)

- lMipcTaska ons 3apsoxaHHs

- Yoxon Ans TpaHCMopTyBaHHS*

- 3axucHa Kpuiuka*

- LLliToyka*

- Hacagka (02-PT) onsi TouHoro craiiniHry*

- Hacagka (05-BT) ans 6opoam 3 5 rpebeHsimmn®

- Hacagka (06-BDT) ans Tina 3 2 rpebeHsamm*

- Hacapka (08-3DBT) onst 3-A€HHOT LLETWHM 3
4 rpebeHsMu (N0 2 LUT. KOXHOrO BUAy)*

- Ounwwatoya witouka ans 06amnyus (03-BR) i3
3aXMCHOI0 KPULLKOKO*

- LLiToyka ans yniLeHHs

*He 3 ycimMa MogensMu

Yrunizauis

MpucTpiit MicTUTL akymynaTopy Ta/abo
enekTponoOyTOBI BiAX0AM, LLO MiANAraloTh
BTOPWHHI nepepobui. Ha kopucTb 3axucTy —
[LLOBKINNS HE BUKWAAITE 0ro pasom i3

[LOMALLUHIM CMITTSIM. YTuAi3aviio moxe ByTu
30jICHEHO B NyHKTax 360py enekTponodyToBMX
BiZIXOAIB BaLLOi KpaiHu.

3micT Moxe 6yTu 3MiHeHO 6e3 nonepeaHLOro
NOBIZOMAEHHS.

Enektpuyna 6putea Braun, Tuny 5762,3 mxepenom
XWBNEHHS Tvny 492,

Cuctema oumLLEHHs Ta nigaapsaky, Tuny 5434
3apsaHa cTaHujs, Tuny 5439

100-240 V/BonsT, 50-60 Hz/Tepu, 7 W/BatT.
BurotosneHo lMpokTep exa Mem6n MeHblodekuypiHr
'MO6X y HimeuunHi: Procter & Gamble Manufacturing
GmbH Werk Walldiirn, Waldstr. 9, 74731 Walldiirn,
Germany.

UA: Anpeca B YkpaiHi: TOB «poktep eHg Fem6n
TpeitgiHr YkpaiHa», Ykpaixa, 04070, m.Knis, Byn.
HabepexHo-Xpewatnubka, 5/13, kopnyc fiT.

A. Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua,
www.service.braun.com

[1ns BUSHAYEHHS POKY BUPOBHMLITBA NepeBipTe
4-3HayHWiA BUPOOHMYMIA KOZ, IKWIA NOYMHAETLCS 3
nitep «PC» i 3Hax0AUTLCA Nif, KACETOHO i3 CITKOK
L0151 roNiHHA Ta pixy4um 6nokom. Meplua uudpa
KOAY BiZNOBIAAE OCTaHHIN LMPI poKy
BMPOBHWLTBA. HacTynHi Tpu LdpK BianosifaoTs
[IHi0 BUpo6HMLTBaA (y pou). Mpuknap;: «PC8123» —
npunag, 6yno BurotToBneHo y 123-i neHb 2018 poky.
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TepMix npugaTHoCTi npunagy — 2 poku.
["apaHTiliHuii Tepmin: 2 poku. O6nafHaHHs
BiNOBIZAE BUMOram TEXHIYHOTO PernameHTy
0BMEXeHHs BUKOPUCTaHHS Aesikux Hebe3neuHux
PEYOBUH B €NIEKTPUYHOMY Ta €NeKTPOHHOMY
06nagHaHHi.

¥

001
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Country of origin: Germany

Year of manufacture:

To determine the year of manufacture, refer

to the 4-digit production code starting with

PC located below the Foil&Cutter cassette.
The first digit of the production code refers to
the last digit of the year of manufacture. The
next three digits refer to the day in the year

of manufacture. Example: «PC8123» — The
product was manufactured on day 123 of 2018.
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DE Display / EN Display / FR Affichage / ES Pantalla / PT Visor / IT Display /

NL Weergave / DK Display / NO Display / SE Visningsskarm / FI Naytt6 / PL Wyswietlacz /
CZ Displej / SK Displej / HU Kijelz6 / HR Indikator / SL Prikazovalnik / TR Ekran /

RO Afisaj / GR 066vn / BG vcnneii / RU lncnneii / UA Ekpan / ARAB L)

DE Akkuanzeige / EN Battery indicator / FR Indicateur de la batterie / ES Indicador de
bateria / PT Indicador de bateria / IT Indicatore della batteria / NL Batterij-indicator /
DK Batterisymbol / NO Batteriindikator / SE Batteriindikator / FI Akun merkkivalo /

PL Wskaznik stanu baterii / CZ Indikator stavu baterie / SK Indikator stavu batérie /
HU Akkumulatorjelzé / HR Indikator baterije / SL Indikator baterije / TR Pil gdstergesi /
RO Indicator baterie / GR ‘EveiEn unatapiag / BG MHaukaTop Ha Gatepusita /

RU WHpvkaTop 3apsza akkymynstopa / UA Havkatop 3apsigy akymynsropa /

ARAB &llJ g5tus 50
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DE Steckeranzeige / EN Plug indicator / FR Indicateur de
prise / ES Indicador de conexion / PT Indicador de conexdo
atomada / IT Indicatore dell’alimentatore / NL Stekkerindi-
cator / DK Stiksymbol / NO Pluggindikator / SE Sladdindi-
kator / Fl Pistokkeen symboli / PL Wskaznik podtgczenia /
CZ Indikator zapojeni do sité / SK Indikator zapojenia do siete /
HU Csatlakozojelz6 / HR Indikator uti¢nice / SL Indikator za
priklop / TR Elektrik gdstergesi / RO Indicator de conectare /
GR ‘Evbei&n Boopatog / BG MHavkaTop 3a BKOYEHO/
uaknio4eHo / RU MHankatop nopknioyeHns k cetn /

UA IHavkaTop nigkniosenHs 1o mepexi / ARAB juwldl |40

=
b

¥

N a3

DE Einschaltsperre / EN Travel lock indicator / FR Indicateur de verrou de voyage /

ES Indicador de bloqueo de viaje / PT Indicador de bloqueio de viagem / IT Indicatore
del bloccaggio di sicurezza / NL Reisslot-indicator / DK Rejselassymbol / NO Indikator
for reiselas / SE Reselasindikator / FI Matkalukon symboli / PL Wskaznik blokady
podroznej / CZ Indikator cestovniho zamku / SK Indikator cestovnej zamky /

HU Utazozérjelzd / HR Indikator putnog zaklju¢avanja / SL Indikator za zaklepanje med
prenosom / TR Seyahat kilidi gdstergesi / RO Indicator de blocare la transport /

GR ‘Evbei&n aopdAeiag ta€ibiol / BG MHavkaTop 3a 3akto4BaHe Npu MbTyBaHe /

RU MHavkaTop 6n0kvpoBKm 0T cnyyaitHoro BkmioyeHuns / UA IHavkaTop 6nokyBaHHs Bif
BMNa[KOBOr0 BBIMKHEHHS / ARAB ,i.l J&8 5

o

N ¥
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DE Wechselanzeige / EN Replacement indicator / FR Indicateur de remplacement des
éléments de coupe / ES Indicador de recambio / PT Indicador de substituicdo / IT Spia
di ricambio / NL Vervangingsindicator / DK Skiftesymbol / NO Indikator for utskifting /
SE Reservdelsindikator / FI Vaihtotarpeen osoitin / PL Wskaznik wymiany / CZ Indikator
vymeny / SK Indikator vymeny / HU Cserejelzé / HR Indikator zamjene / SL Indikator za
zamenjavo / TR Degistirme gostergesi / RO Indicator de inlocuire / GR ‘Evbeign
avrikatdotaong / BG MHankatop 3a cMsHa / RU MHankaTop 3aMeHbl BpetoLLeil KacceTbl /
UA IHavkaTop 3amiHy kaceTn ng roniiia / ARAB Jlucl yi5e

DE Reinigungsanzeige / EN Cleaning indicator / FR Indicateur de nettoyage /

ES Indicador de limpieza / PT Indicador de limpeza /IT Indicatore di pulizia / NL Reinigings-
indicator / DK Rensesymbol / NO Ladeindikator / SE Rengdringsindikator / FI Puhdis-
tustarpeen osoitin / PL Wskaznik czyszczenia / CZ Indikator ¢isténi / SK Indikator
Cistenia / HU Tisztitasi jelzdfény / HR Indikator za &is¢enje / SL Indikator ¢is¢enja /

TR Temizlik gostergesi / RO Indicator de curatare / GR Evbei€n kabapiopou /

BG VHaukatop 3a nouncteare / RU MHaukatop o4ncTki / UA IHAMKATOP OYMLLEHHS /
ARAB okl yise

02-PT 05-BT 06-BDT

08 - 3DBT




— DE Laden / EN Charging / FR Chargement / ES Carga / PT Carregamento / IT Ricarica /

NL Opladen / DK Oplader / NO Lading / SE Laddning / Fl Lataus / PL kadowanie /
CZ Nabijeni / SK Nabijanie / HU Téltés / HR Punjenje / SL Polnjenje / TR Sarj etme /
RO incircare / GR ®6ption / BG 3apexaare / RU 3apsiaka / UA 3apsioxaHs /
ARAB il

5°C - 35°C \/

DE Anwendung / EN Usage / FR Utilisation / ES Uso / PT Utilizagao /
IT Uso / NL Gebruik / DK Teend / NO Bruk / SE Anvéndning / FI Kaytto /
PL Sposdb uzycia / CZ PouZiti / SK PouZivanie / HU Hasznalat /

HR Upotreba / SL Uporaba / TR Kullanim / RO Utilizare / GR Xprjon /
BG Ynotpe6a / RU Mcnonb3osanme / UA BukopucTaHHs /

ARAB ¢zl

—iim
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03 - BR
DE Manuelle Reinigung / EN Manual cleaning / FR Nettoyage manuel / ES Limpieza manual /
PT Limpeza manual / IT Pulizia manuale / NL Handmatig reinigen / DK Manuel rensning /
;_j NO Manuell rengjering / SE Manuell rengdring / FI Manuaalinen puhdistus / PL Czyszczenie
| reczne / CZ Manuélni ¢isténi / SK Manudlne Cistenie / HU Kézi tisztitds / HR Ru¢no &is¢enje /

i

~
é/ 02 -PT 05-BT 06 - B\DT
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DE Akkuaustausch / EN Battery replacement / FR Remplacement de la batterie / ES Recambio
de bateria / PT Substituicdo de bateria / IT Sostituzione della batteria / NL Batterij vervangen /
DK Batteriskift / NO Utskifting av batterier / SE Batteribyte / Fl Paristojen vaihto / PL Wymiana
baterii / CZ Vyména baterie / SK Vymena batérie / HU Akkumulatorcsere / HR Zamjena
baterije / SL Zamenjava baterije / TR Pil degistirme / RO Tnlocuirea acumulatorilor /

GR Avtikatdotaon pnatapiog / BG CmsHa Ha 6atepusita / RU 3ameHa Gatapeu / UA 3amia
6atapei / ARAB &Ll Jlal

SN’

www.service.braun.com

(@) 7
©];
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Deutsch

Garantie

Als Hersteller iibernehmen wir fir dieses Gerat -
nach Wahl des Kaufers zusatzlich zu den gesetz-
lichen Gewahrleistungsanspriichen gegen den Ver-
kéufer - eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir nach
unserer Wahl durch Reparatur oder Austausch des
Geréates unentgeltlich alle Mangel, die auf Material-
oder Herstellungsfehlern beruhen.

Je nach Verfiigbarkeit erhalten Sie bei einem Aus-
tausch moglicherweise eine andere Farbe oder ein
vergleichbares Modell.

Die Garantie kann in allen Landern in Anspruch
genommen werden, in denen dieses Braun Gerat
von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden
durch unsachgemaBen Gebrauch (Knickstellen an
der Scherfolie, Bruch), normaler Verschlei (z.B.
Scherfolie oder Klingenblock) sowie Mangel, die
den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des
Gerates nur unerheblich beeinflussen.

Bei Eingriffen durch nicht von uns autorisierte Braun
Kundendienstpartner sowie bei Verwendung ande-
rer als Original Braun Ersatzteile erlischt die
Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg
bitte an einen autorisierten Braun Kundendienst-
partner. Die Anschrift finden Sie unter
www.service.braun.com oder kénnen Sie kostenlos
unter 00800/27 28 64 63 erfragen.

English

Guarantee

We grant a 2-year guarantee on the product com-
mencing on the date of purchase. Within the guar-
antee period we will eliminate any defects in the
appliance resulting from faults in materials or work-
manship, free of charge either by repairing or
replacing the complete appliance at our discretion.
Depending on availability replacement might result
in a different color or an equivalent model.

This guarantee extends to every country where this
appliance is supplied by Braun or its appointed
distributor.

This guarantee does not cover: damage due to
improper use, normal wear and tear (e.g. shaver
foil or cutter block) as well as defects that have a

negligible effect on the value or operation of the
appliance. The guarantee becomes void if repairs
are undertaken by unauthorised persons and if
original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand
in or send the complete appliance with your sales
receipt to an authorised Braun Customer Service
Centre (address information available online at
www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under
statutory law.

Francais

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce pro-
duit, a partir de la date d’achat.

Pendant la durée de la garantie, Braun prendra gra-
tuitement & sa charge la réparation des vices de
fabrication ou de matiére en se réservant le droit de
décider si certaines pieces doivent étre réparées ou
si I'appareil lui-méme doit étre échangé.

En fonction de la disponibilité, le remplacement
peut se faire dans une couleur différente ou au
moyen d’un modele équivalent.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou cet appa-
reil est commercialisé par Braun ou son distributeur
exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages occa-
sionnés par une utilisation inadéquate, I'usure nor-
male (par exemple, grille et bloc-couteaux) ainsi
que les défauts d’usures qui ont un effet négli-
geable sur lavaleur ou I'utilisation de I'appareil.
Cette garantie devient caduque si des réparations
ont été effectuées par des personnes non agréées
par Braun et si des pieces de rechange ne prove-
nant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la
période de garantie, retournez ou rapportez I'appa-
reil ainsi que I'attestation de garantie a votre reven-
deur ou a un Centre Service Agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.com ou
appeler le 0 800 944 802 (service consommateurs
- service & appel gratuits) pour connaitre le Centre
Service Agréé Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France
Qutre la garantie contractuelle exposée ci-dessus,
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nos clients bénéficient de la garantie Iégale des
vices caches prévue aux articles 1641 et suivants du
Code civil.

Espaiol

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de garantia
a partir de la fecha de compra.

Dentro del periodo de garantia, subsanaremos, sin
cargo alguno, cualquier defecto del aparato impu-
table tanto a los materiales como a la fabricacion,
ya sea reparando, sustituyendo piezas, o facilitando
un aparato nuevo segun nuestro criterio.
Dependiendo de la disponibilidad, el recambio
podria resultar de un color diferente o de un modelo
equivalente.

La garantia no ampara averias por uso indebido,
funcionamiento a distinto voltaje del indicado,
conexion a un enchufe inadecuado, rotura, uso o
desgaste normal, asi como defectos que supongan
una disminucion insignificante en el valor o funcio-
namiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de que se
hayan realizado reparaciones por personas no
autorizadas, o sino se han utilizado recambios ori-
ginales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la fecha de
compra es confirmada mediante la factura o el
albaran de compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los paises
donde este producto sea distribuido por Braun o
por un distribuidor asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garantia, dirijase
al Servicio de Asistencia Técnica Braun mas cercano:
www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar su Servicio
Braun mas cercano o en el caso de que tenga
alguna duda referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el servicio de
atencion al cliente: 900 814 208.

Portugués

Garantia

Braun concede a este produto 2 anos de garantia a
partir da data de compra.

Dentro do periodo de garantia qualquer defeito do
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aparelho, devido aos materiais ou ao seu fabrico,
sera reparado, substituindo pecas ou trocando por
um aparelho novo segundo 0 nosso critério, sem
qualquer custo.

Dependendo da disponibilidade, a substituicao
poderd resultar de uma cor diferente ou de um
modelo equivalente.

A garantia ndo cobre avarias por utilizacao indevida,
funcionamento a voltagem diferente da indicada,
ligacdo a uma tomada de corrente elétrica incorreta,
rutura, utilizacao ou desgaste normal (p. ex.: rede e
bloco de laminas), defeitos com um efeito insignifi-
cante no valor ou no funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de serem
efetuadas reparaces por pessoas ndo autorizadas
ou se ndo forem utilizados acessorios originais
Braun.

A garantia s é valida se a data de compra for con-
firmada pela apresentac@o da fatura ou documento
de compra correspondente.

Esta garantia é valida para todos os paises onde
este produto seja distribuido por Braun ou por um
distribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamacéo ao abrigo de garantia,
dirija-se ao Servico de Assisténcia Técnica Oficial
Braun mais préximo: www.service.braun.com.

S0 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o seu Servico
Braun mais proximo o no caso de surgir alguma
duvida relativamente ao funcionamiento deste
produto, contacte por favor este servico pelo
telefone 8082000 33.

Italiano

Garanzia

Braun fornisce una garanzia valevole per la durata
di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratuita-
mente, i guasti dell’apparecchio conseguenti a
difetti di fabbrica o di materiali, sia riparando il pro-
dotto sia sostituendo, se necessario, I'intero
apparecchio.

In base alla disponibilita, il ricambio pu¢ essere di
colore diverso o di un modello equivalente.

Tale garanzia non copre: i danni derivanti dall’uso
improprio del prodotto, la normale usura (ad esem-
pio di lamina o blocco coltelli) conseguente al fun-
zionamento dello stesso, i difetti che hanno un



effetto trascurabile sul valore o sul funzionamento
dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate ripara-
zioni da soggetti non autorizzati o con parti non
originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo di garan-
Zia, & necessario consegnare o far pervenire il pro-
dotto integro, insieme allo scontrino di acquisto, ad
un Centro di Assistenza autorizzato Braun.
Contattare www.service.braun.com o il numero
800 440 017 per avere informazioni sul Centro di
Assistenza autorizzato Braun piti vicino.

Nederlands

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie van 2 jaar
geldend vanaf datum van aankoop. Binnen de
garantieperiode zullen eventuele fabricagefouten
en/of materiaalfouten gratis door ons worden ver-
holpen, hetzij door reparatie, vervanging van onder-
delen of omruilen van het apparaat.

Afhankelijk van beschikbaarheid kan vervanging
resulteren in een andere kleur of een vergelijkbaar
model.

Deze garantie is van toepassing in elk land waar dit
apparaat wordt geleverd door Braun of een officieel
aangestelde vertegenwoordiger van Braun.
Beschadiging ten gevolge van onoordeelkundig
gebruik, normale slijtage (bijv. aan scheerblad of
messenblok) en gebreken die de werking of waarde
van het apparaat niet noemenswaardig beinvioe-
den, vallen niet onder de garantie. De garantie ver-
valt bij reparatie door niet door ons erkende ser-
vice-afdelingen en/of gebruik van niet originele
Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen de
garantieperiode, dient u het complete apparaat met
uw aankoopbewijs af te geven of op te sturen naar
een geautoriseerd Braun Customer Service Center:
www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun Customer
Service Center bij u in de buurt.

Dansk

Garanti
Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt geeldende
fra kebsdatoen. Inden for garantiperioden vil Braun

for egen regning afhjeelpe fabrikations- og materia-
lefejl efter vort sken gennem reparation eller ombyt-
ning af apparatet.

Ved udskiftning af dele til produktet kan nye dele
have en anden farve eller vaere en tilsvarende model.
Denne garanti gzelder i alle lande, hvor Braun er
repraesenteret.

Denne garanti daekker ikke skader opstaet ved fejl-
betjening, normalt slid (f.eks. skeereblad og lamel-
kniv) samt fejl, som har ringe effekt pa apparatets
veerdi eller funktionsdygtighed. Garantien bortfalder
ved reparationer udfgrt af andre end de af Braun
anviste reparatgrer og hvor originale Braun
reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden afleveres
eller indsendes hele apparatet sammen med
kabsbeuvis til et autoriseret Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om naermeste

Braun Service Center.

Norsk

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende fra
kigpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrika-
sjons- eller materialfeil, enten ved reparasjon eller
om vi finner det hensiktsmessig a bytte hele
produktet.

Ved eventuell erstatning av produktet kan man
erstatningsproduktet ha en annen farge eller veere
av en tilsvarende modell avhengig av tilgjengelighet.
Denne garanti er gyldig i alle land der Braun eller
Brauns distributer selger produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader pa grunn av
feil bruk, normal slitasje (f.eks. pa skjeereblad eller
lamellkniven) eller skader som har ubetydelig effekt
pa produktets verdi og virkemate sitat slutt. Garantien
bortfaller dersom reparasjoner utfgres av ikke auto-
risert person eller hvis andre enn originale Braun
reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele produktet leveres
eller sendes sammen med kopi av kjgpskvittering til
naermeste autoriserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til neermeste
autoriserte Braun Serviceverksted.

NB
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For varer kjgpt i Norge har kunden garantii henhold
til NEL's Leveringsbetingelser.

Svenska

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran och med
inkopsdatum. Under garantitiden kommer vi utan
kostnad, att avhjdlpa alla brister i apparaten som ar
hanférbara till fel i material eller utférande, genom
att antingen reparera eller byta ut hela apparaten
efter eget gottfinnande.

Beroende pa tillgénglighet kan ersattning resultera i
en annan farg eller motsvarande modell.

Denna garanti géller i alla 1&nder dar denna apparat
levereras av Braun eller deras auktoriserade
aterforsaljare.

Denna garanti galler inte: skada pa grund av felaktig
anvandning, normalt slitage (t.ex. skarblad och sax-
huvud) eller skador som har en forsumbar effekt pa
vardet eller apparatens funktion. Garantin upphor
att galla om reparationer utférs av icke behérig per-
son eller om Brauns originaldelar inte anvands.

For att erhalla service under garantitiden skall den
kompletta apparaten ldmnas in tillsammans med
inkopskvittot, till ett auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-213321 for information om ndrmaste
Braun verkstad.

Suomi

Takuu

Talle tuotteelle mydonnamme 2 vuoden takuun osto-
paivasta lukien Suomessa voimassa olevien alan
takuuehtojen TE90 mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat materiaali-
viasta tai valmistusvirheesté.

Saatavuudesta riippuen laite saatetaan korvata
erivériselld tai vastaavalla laitteella.

Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan korjaa-
malla, vaihtamalla viallinen osa tai vaihtamalla koko
laite uuteen. Takuu on voimassa kaikkialla maail-
massa silla edellytykselld, etta laitetta myydaan ko.
maassa Braunin tai virallisen maahantuojan
toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat virheelli-
sestd kaytosta tai normaalista kulumisesta (esim.
terdverkko tai leikkuuterd). Takuu ei myéskaan kata
sellaisia vikoja, jotka eivat merkittavasti vaikuta lait-
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teen arvoon tai toimintaan. Takuun voimassaolo lak-
kaa, jos laitetta korjataan muualla kuin valtuutetussa
Braun-huoltoliikkeessé tai jos laitteessa kéytetaan
muita kuin alkuperaisid varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittaé takuun voimassaolon 0soit-
tamiseksi: www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvisté asioista saa asiakas-
palvelukeskuksestamme numerosta 020-377877.

Polski

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International Operation SA, z
siedzibg w Route de St-Georges 47, 1213 Petit
Lancy 1 w Szwajcarii, gwarantuje sprawne
dziatanie sprzetu w okresie 24 miesiecy od daty
jego wydania Konsumentowi. Ujawnione w tym
okresie wady bedg usuwane bezptatnie przez
autoryzowany punkt serwisowy, w terminie
14 dni od daty dostarczenia sprzetu do autory-
zowanego punktu serwisowego.

2. Konsument moze wysta¢ sprzet do naprawy
do najblizej znajdujacego si¢ autoryzowanego
punktu serwisowego lub skorzysta¢ z posred-
nictwa sklepu, w ktérym dokonat zakupu
sprzetu. W takim wypadku termin naprawy
ulegnie wydtuzeniu o czas niezbedny do
dostarczenia i odbioru sprzetu.

3. Konsument powinien dostarczy¢ sprzet w
opakowaniu nalezycie zabezpieczonym przed
uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane
niedostatecznym zabezpieczeniem sprzetu nie
podlegaja naprawom gwarancyjnym. Napra-
wom gwarancyjnym nie podlegajg takze inne
uszkodzenia powstate w nastepstwie okolicz-
nosci, za ktére Gwarant nie ponosi odpowie-
dzialnoci, w szczegdlnosci zawinione przez
Poczte Polskg lub firmy kurierskie.

4. Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie z doku-
mentem zakupu i obowigzuje w kazdym kraju, w
ktorym, to urzadzenie jest rozprowadzane przez
jednostke organizacyjna firmy Procter & Gamble
lub upowaznionego przez nig dystrybutora.

5. Dokument zakupu musi by¢ opatrzony datg, i
numerem oraz okre$la¢ nazwe i model sprzetu.

6. Okres gwaranciji przedtuza sig o czas od zgfo-
szenia wady lub uszkodzenia do naprawy
sprzetu i zwrotnego postawienia go do dyspo-
zycji Konsumenta.

7. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynno$ci



przewidzianych w instrukcji, do wykonania kto-

rych, Konsument zobowigzany jest we wtasnym

zakresie i na wtasny koszt.

8. Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane
jest na koszt Konsumenta wedtug cennika
danego autoryzowanego punktu serwisowego i
nie bedzie traktowane jako naprawa gwaran-
cyjna, chyba, ze oczyszczenie jest niezbedne
do usunigcia wady w ramach $wiadczen obje-
tych niniejszg gwarancjg, i nie stanowi czynno-
$ci, o ktorych mowaw p. 7.

9. Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu spowo-
dowane w czasie jego uzytkowania lub w
czasie dostarczania sprzgtu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikte na skutek:

- uzywania sprzetu do celow innych niz
osobisty uzytek;

- niewtasciwego lub niezgodnego z
instrukcjg uzytkowania, konserwacii,
przechowywania lub instalacji;

- uzywania niewtasciwych materiatow
eksploatacyjnych;

- napraw dokonywanych przez nieupraw-
nione osoby; stwierdzenie faktu takiej
naprawy lub samowolnego otwarcia
sprzetu powoduje utrate gwarancii;

- przerobek, zmian konstrukcyjnych lub
uzywania do napraw nieoryginalnych
cze$ci zamiennych firmy Braun;

- czeSci szklane, zarowki owietlenia;

- ostrzaifolie do golarek, wymienne kon-
cowki do szczoteczek elektrycznych i
irygatoréw oraz materiaty
eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar kon-
sumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien Kupujgcego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy
sprzedane;j.

Cesky

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek s plat-
nosti od data jeho zakoupeni. V zaruéni Ihité bez-
platné odstranime vSechny vady pfistroje zapfici-
néné chybou materialu nebo vyroby, a to bud’
formou opravy, nebo vyménou celého pfistroje
(podle naseho vlastniho uvazeni). Zatizeni mize byt

pri vyméné nahrazeno timtéZ modelem v jiné barvé,
poptipadg jinym rovnocennym modelem, podle
dostupnosti. Uvedena zaruka je platna v kazdé
zemi, ve které tento pristroj dodava spole¢nost
Braun nebo jeji povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadu: poskozeni
zapricinéné nespravnym pouZitim, b&Zné opotrebo-
vani (napriklad platka holiciho strojku nebo pouzdra
zastfihovace), jakoZ i vady, které maji zanedbatelny
dosah na hodnotu nebo funkci pfistroje. Pokud
opravu uskute¢ni neautorizovana osoba a nebudou-
-li pouzity pavodni nahradni dily spole¢nosti Braun,
platnost zaruky bude ukoncena.

Pokud v zaruéni In(ité poZadujete provedeni servisni
opravy, odevzdejte cely pristroj s potvrzenim

0 nakupu v autorizovaném servisnim stfedisku spo-
le¢nosti Braun nebo jej do stfediska zaSlete.

Slovensky

Zaruka

Poskytujeme dvojroénu zaruku na vyrobok s plat-
nost'ou od datumu jeho zakupenia. V zarucnej
lehote bezplatne odstranime vSetky poruchy pri-
stroja zapri€inené chybou materialu alebo vyroby,
ato bud’ formou opravy, alebo vymenou celého pri-
stroja (podra na3ho viastného uvazenia). V zvislosti
od dostupnosti nahradnej jednotky moze ist' o
odlidnt farbu alebo ekvivalentny model. Uvedena
zéruka je platna v kazdom $tate, v ktorom tento pri-
stroj dodava spolo€nost’ Braun alebo jej povereny
distribator.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov: podkode-
nie zapri¢inené nespravnym pouZitim, normaine
opotrebovanie (napriklad platkov holiaceho stroj-
Ceka alebo puzdra zastrihdvaca), ako aj poruchy,
ktoré maju zanedbaterny ucinok na hodnotu alebo
funkciu pristroja. Ak opravu uskuto€ni neautorizo-
vana osoba a ak sa nepouZiju pévodné nahradné
suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’ zaruky bude
ukoncena.

Ak v zarucnej lehote poZadujete vykonanie servisnej
opravy, odovzdajte cely pristroj s potvrdenim

0 nakupe v autorizovanom servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun alebo ho do strediska za3lite.
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Magyar

Garancia

Avasarlas napjatol szamitott 2 évig tarté garanciat
biztositunk a termékre. A garancia-idészakon bellil
minden anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy javitva, vagy
cserélve a késziiléket. Ez a garancia minden olyan
orszagra kiterjed, ahol a kész(ilék a Braun vagy
annak kijeldlt viszonteladoja forgalmazasaban
kaphato.

A garancia nem fedi a kovetkezket: nem rendel-
tetésszer(i hasznalat miatt bekovetkez karosodas;
kopas és elhasznalodas (pl. a borotva szita- és
vagokazettaja); illetve a késziilék értéke és
miikddése szempontjabol elhanyagolhato jelleg
hibak. A garancia érvényét veszti, ha a javitast erre
nem jogosult személy végzi, s ha nem Braun alka-
trészeket hasznalnak.

A garancia-iddszakon beliili javitdshoz adja le vagy
kiildje el a teljes készliléket a vasarlaskor kapott
szamlaval egyiitt valamely hivatalos Braun Ugyféls-
zolgalati Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas helyén.

Hrvatski

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢imo jamstveno razdoblje od

2 godine od dana kupnje. U okviru tog razdoblja
besplatno ¢emo otkloniti bilo kakvu neispravnost
uredaja do koje je do$lo zbog zamora materijala ili
pogreSaka u radu ili popravkom ili zamjenom ure-
daja ovisno o procjeni. Ovisno o dostupnosti,
zamjenski proizvod moZe biti druge boje ili ¢e to biti
proizvod najslicnijih specifikacija.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj ure-
daj distribuira Braun ili njegov ovlasteni distributer.
Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu zbog nepra-
vilne upotrebe, normalno troSenje materijala (npr. u
slu€aju troSenja mreZice na uredaju za brijanje), kao
i o8tecenja koja imaju neosporan utjecaj na vrijed-
nost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje vrijediti ako
popravke vrSe neovlaStene osobe te ako se ne kori-
ste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis,
donesite ili poSaljite cijeli uredaj zajedno s ratunom
na adresu Braunovog ovlatenog servisnog centra.
Napomena : Ukoliko niste u moguénosti rijesiti Vas
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problem putem priloZene servisne mreZe ili na pro-
dajnom mjestu molimo Vas da nas kontaktirate na
telefonski broj 091 66 01 777 ili 01 66 26 555.

SINGULI D.0.0., Zagreb 10 000
Primorska 3, Tel. 01 37 72 644,
primorska@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707
CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451,
savica@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707
Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029,
spansko@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707

JEZIC COLOR SERVIS, Bjelovar 43 000
Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500,
color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, Durdevac 48 350,
R. Boskovica 20, Tel. 048 813 365,
elmin@optinet.hr

BKS d.o.0., Slavonski Brod 35 000,
J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101,
bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o0.0., Virovitica 33 000,
J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068,
fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE,
Varazdin 42 000,

KreSimira Filica 9, Tel. 042 210 588,
i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRONIK CENTAR d.o.0.,
Dubrovnik 20 000,

Ob. Pape I.Pavlall. 17, Tel. 020 321 500,
radanelektronikcentar@gmail.com
Tehno -Jel&ié d.o.0., Sibenik 22 000,
VIil Dalmatinske Udarne Brigade 71,

Tel. 022 340 229

SINGULI D.0.0., 21000 SPLIT-KAMEN

UL. 4. Gardijske brigade 43, Tel. 095 66 26 556

(u sklopu poslovnog prostora ROBOT COMMERCE
d.o.o. (TTTS))

split@singuli.hr

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707



Slovens&déinai

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki zatne veljati z
datumom izro€itve blaga. Proizvajalec jam¢i, da bo
izdelek deloval v garancijskem roku ob pravilni upo-
rabi v skladu z njegovim namenom in priloZenimi
navodili. V garancijski dobi bomo brezpla¢no odpra-
vili vse okvare izdelka, ki so posledica napak v mate-
rialu ali izdelavi, tako da vam bomo izdelek po nasi
presoji popravili ali v celoti zamenjali.

Ce poobladceni servis vaSega izdelka ne popraviv
45 dneh, imate pravico zahtevati nov izdelek. Za
sprejem v reklamacijo se $teje dan, ko je izdelek
sprejet v pooblasceni servis, pri prodajalcu(distri-
buterju) ali v trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZevanja, nadome-
stnih delov in priklopnih aparatov je 3 leta po pre-
teku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in neprenoslji-
vosti sodobne servisne opreme in razpoloZljivosti
rezervnih delov niso mogoca.

Garancija velja na obmogju Republike Slovenije, pa
tudi v vseh drzavah, kjer izdelek dobavlja podjetje
Braun ali njegov pooblaS¢eni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo
iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Garancija ne velja:

- Zaokvare, ki so posledica nepravilne uporabe,
normalne obrabe ali rabe oziroma napake, ki
imajo zanemarljiv u¢inek na vrednost in delovanje
izdelka.

- Ob vsakem posegu nepoobla$tene osebe ali
kakrsnekoli druge predelave izdelka in ¢e pri
popravilu niso uporabljeni originalni Braunovi
rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo sku-
paj z ratunom in/ali izpolnjenim garancijskim listom
odnesite ali posljite na pooblas¢eni servisni center
Braun:

JEZEK SERVIS D.0.0. , Cesta 24. Junija 2,

1231 Ljubljana

Tel. 8t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potrosnik lahko zahtevo za popravilo v garancijski
dobi za celotno napravo, skupaj z ratunom in/ali
izpolnjenim garancijskim listom, prav tako uveljavija
tudi pri prodajalcu ali pri proizvajalcu (distributerju).
Za dodatne informacije smo vam na voljo na
brezplacni telefonski Stevilki 080 2822.

Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verovskova ul. 72, 1000
Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter Str. 145,
61476 Kronberg, Nemgija

Tiirkce

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda
tliketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a) Sozlesmeden donme,

b) Satis bedelinden indirim isteme,

c) Ucretsiz onanimasini isteme,

¢) Satilanin ayipsiz bir misliile degistirilmesini
isteme, secimlik haklarindan birini kullanabilir.

Tiiketici; sikayet ve itirazlar konusundaki
basvurularini Tiketici Mahkemelerine ve Tiiketici
Hakem Heyetlerine yapabilir.

Braun Servis istasyonlari listemize internet
sitemizden veya Tuketici Hizmetleri Merkezimizi
arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr

GARANTI BELGESI

Bu bolim musteride kalacaktir.

GARANTI SARTLARI
1- Garanti sliresi, malin teslim tarihinden itibaren
baslar ve 2 yildir.

2- Malin biittin pargalar dahil olmak tizere tamami
garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda
tliketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a) Sozles-
meden ddnme, b) Satis bedelinden indirim
isteme, c) Ucretsiz onariimasini isteme, ¢) Sati-
lanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme
haklarindan birini kullanabilir.

4- Tiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hak-
kini secmesi durumunda satici; iscilik masrafi,
degistirilen parca bedeli ya da bagka herhangi bir
ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onari-
mini yapmak veya yaptirmakla yikimitdur. Tiiketici
licretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatclya kargi
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da kullanabilir. Satici, tiretici ve ithalatci tiiketicinin
bu hakkinr kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

5- Tiketicinin, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi
halinde malin; garanti suresi icinde tekrar arizalan-
masl, tamiri icin gereken azami siirenin agiimasi,
tamirinin mimkin olmadi§inin, yetkili servis istas-
yonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin
bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degisti-
rilmesini saticidan talep edebilir. Saticl, tiiketicinin
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilme-
mesi durumunda satici, tretici ve ithalatgi miitesel-
silen sorumludur.

6- Malin tamir siresi 20 is giiniinii gecemez. Bu
stire, garanti siiresi icerisinde mala iliskin arizanin
yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tari-
hinde, garanti siiresi diginda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren baglar. Malin
arizasinin 10 is giinii icerisinde giderilememesi
halinde, retici veya ithalatcl; malin tamiri tamamla-
nincaya kadar, benzer dzelliklere sahip baska bir

mali tliketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.

Malin garanti stiresi icerisinde arizalanmasi duru-
munda, tamirde gegen stire garanti siiresine eklenir.
Ulusal, resmi ve dini bayram giinleriile yilbagi, 1
Mayis ve Pazar giinleri disindaki galisma giinleri i
glinii olarak sayiimaktadir.

7- Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara
aykir kullaniimasi durumlari ile asinmaya tabi olan
ve niteligi dogrultusunda sarf malzeme olarak nite-
lendirilen (elek/bicak vb.) parcalar garanti kapsami
disindadir.

8- Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi
ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda yerlegim
yerinin bulundugu veya tuketici isleminin yapildigi
yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici
Mahkemesine bagvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilme-
mesi durumunda, tiiketici Giimriik ve Ticaret
Bakanhd Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Miidiirliigiine bagvurabilir.
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KULLANIM HATALARI

1- BRAUN Urinlerinin kullanma kilavuzunda gosteril-
digi sekilde kullanilmasi gerekmektedir. BRAUN
trtinlerine Procter & Gamble Tiketim Mallari Sanayi
A.S."nin yetkili kildi§i servis elemanlar disindaki
sahislar tarafindan bakim onarim veya baska bir
nedenle miidahale edilmemelidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan hususlara aykir
kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kap-
sami digindadir.

3- Voltaj dustikligii veya fazlahg, hatal elektrik tesi-
sati ve mamulin etiketinde yazili voltajdan farkli vol-
tajda kullanma nedenlerinden meydana gelecek
hasar ve arizalar garanti kapsami digindadir.

4- Dis etkenlerden (vurulma, carpma, disrilme,
kinlma vs.) hasar ve ariza meydana gelmemesine
dikkat edilmelidir.



Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.S.

Finans Mud(iri Musteri Takimlari Finans Miidiirti

' O

MALIN Modeli:
Cinsi: Bandrol ve Seri Numarasi:
Markast:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Faks:
e-posta:

Kage ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayist: Teslim Yeri ve Tarihi:

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallan Sanayi A.S. Nida Kule - Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya Sokak No:3
34746 Atasehir, Istanbul tarafindan ithal edilmitir.

P&G Tilketici Iligkileri: 08502200911 www.pg.com.ir

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri merkezimizi arayarak ulagabilirsiniz.

www.braun.com/tr
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Romana (RO/MD)

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest produs,
de la data livrarii produsului. Durata medie de utili-
zare: 5 ani, cu conditia respectarii instructiunilor de
utilizare si efectudrii interventiilor tehnice numai de
cdtre personalul service-lui autorizat.

In perioada de garantie vom remedia gratuit necon-
formitatile aparatului, prin repararea sau inlocuirea
produsului, dupd caz. In functie de disponibilitate,
componentele de schimb pot avea o culoare diferita
sau un model echivalent. Aceastd garantie este
valabild in orice tarain care acest aparat este
furnizat de cdtre compania Braun sau de cdtre
distribuitorul desemnat al acesteia. Repararea sau
Tnlocuirea produselor se va efectua in cadrul unei
perioade rezonabile de timp (maxim 15 zile de la
data aducerii la cunostintd a neconformitatii).
Prezenta garantie nu acopera: defectele datorate
utilizarii necorespunzatoare, uzurii normale, precum
si defectele care au un efect neglijabil asupra valorii
sau functiondrii aparatului. Garantia devine nuld
daca se efectueazd reparatii de catre persoane
neautorizate si dacd nu se utilizeaza componente
originale Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada de
garantie, prezentati produsul impreund cu factura
(bonul/chitanta de cumpérare) la una dintre unitatile
de service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN

$So0s. Viilor, Nr. 14, Corp Cladire C2, Etaj 2,

Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti (acces din Str.
Nasaud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro

EAANVIKG

EyyOnon

H NPOKTEP & FTKAMMNA EANAL METE pe ap.
"EMH 003818801000 mou edpeuel ato Mapovaot
Attikig, oy 066 Ay. Kwvatavtivou ap. 49, T.K.
15124 napéxe1 800 (2) xpovia eyyunan, ato
P0GV, EekvvTag amod v nuepopnvia ayopdc.
Méoa omv niepiodo eyyonong KaAUTITOUE, XWPIG
XPEWan, onolodrmoTe EAATTOLA TPOEPKOIEVO
amo kakr| KATaOKeUN 1 KaKG MOIOMTAG LAIKO, eite
emokeuagovtag ite avtikablotovrag 0AdkAnpn m
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OUOKEUT) OUPPGVA e TNV Kpion pag. AvaAoya e

™ 8100€01OTA, TO AVTAAAKTIKO eVBEXETAL VA
elval o€ BLapOPETIKO XPWHA 1) va ival avTioToo
HovTéNO. AuTi 1) Eyy0nam LoXVEL yia IpoidvTa mou
SiatiBetar oy eMnviki emikpdrela. H eyyunon Gev
KOAOTITEL KATAOTPO®Y| AMO KOKT), AKOTAAANAN

1)/KalL ETOYYEALOTIKT XP1i0T, GUGLOAOYIKY POOPE 1
ehatT@paTa Adyw apélelag Tou xprom. H eyyonon
OKUPQVETOL QV £X0UV YiVEL ETOKEVEC Mo un
eEoualodotmuéva aropa 1) Sev Exouv xpnoluomomoei
yviola avtaAAakTikd Braun. H mapoloa eyyonon
nopéxetal emmAEoV TRV SIKAIWATRV 0ag amd
olppaon ayopdg Tou MPOIOVTOG GOUPWVA [E TV
eqapuoaTéa vopobeaia kal Sev Biyel oe Timota

T SikatwpoTa 0ag OO AUTHV. ZE TIEPITTRON
QVTIKATAGTOONG TOU TIPOIOVTOG 1) avTAAAGKTIKOU TOU
ota mAaiota g napoloag eyyonong, n eyyonon dev
QVAVEGVETAL.

[0 va emTOxeTE service uéoa omv mepiodo me
eyyunong, napadmate 1§ oTeikTe TV GLOKELN pE
v anodelgn ayopdc oe éva EEouolodotnuévo
Katdomua Service mg Braun:
www.service.braun.com.

KaAéate oto 800 801 3458 amé otabepd
yia va TANpo@opnBeiTe yia T0 MANCIECTEPO
Etoualobomuévo Katdompa Service mg Braun.

Bunrapcku

FapaHuums

HawwTte npoaykTyh ca ¢ rapaHumus 2 roguHu,
CYMTaHO OT flaTaTa Ha nokynkara. B pamkute Ha
rapaHLMOHHUS CPOK 6e3niaTHO Ce 0TCTpaHaBaT
nedbekTuTe B MatepuannTe n NpOM3BOACTBOTO
4pes Nonpaeka, CMAHa Ha YaCTv UiV Lenns yped,
10 NpeLieHKa Ha CePBU3HNS LEHTBP. B 3aBucMmocT
OT HAIMYHOCTTA, NPY CMSIHA MOXe A Ce NoMy4u
YPen, C PasnnyeH LBST UMW eKBUBANEHTEH MOAEI.
Tasu rapaHLus ce Npu3HaBa BbB BCYYKY CTPAHMU,
KbETO Braun 1 HEroBUSIT U3KIIOYMTENEH
IMCTPMOYTOP MPOAABAT TO3W YPe[ 1 HaMa
OrpaHu4eHue 3a BHOC Wn odurLManHa pasnopeada
He 3abpaHsiBa 4a ce 13BbPLUM NPEABUAEHOTO
rapaHUMOHHO 06CyXBaHe.

[apaHLMsITa He MOKPMBA: MOBPEAM OT HempaBuiHa
ynotpe6a (paboTa npv HEMOAXOAALLO HaNPexXeHue,
BK/IIOYBAHE B HEMOAXOASALL UBTOYHIK HA
€IEKTPUYECKM TOK, CHYNBaHe); U3HOCBAHE
HesHauuTenHy aedekT, KOUTO He mpevart Ha



HopmanHaTta pabota Ha ypeaa. [apaHumsTa He ce
npu3Hasa npv nonpaeka Ha ypeaa ot
HEOTOPW3VMPaHM NLIA UMW aKO He Ca N3MoN3BaHN
OpUrMHAHK PE3ePBHU YacTV Ha Braun.
[apaHLmsTa e BannagHa npu npaBuiHO NOMbIHEHM:
[Jara Ha nokynkara, nevar v NoAnvc B
rapaHLMOHHaTa kapTa.

3a BCU4KM peknamaLy, Bb3HUKHAAM B
rapaHLMOHHIS CPOK, 13npaTteTe ypeaa kakTo 1
rapaHLMOHHaTa My kapTa B Hail-61m3kus cepeua Ha
Braun. 3a cnpasku 0800 11 003 - HaumoHaneH
TenedoH Ha BI' cepBu3 6e3 yBenuyeHne Ha
TenedoHHaTa ycnyra v www.bgs.bg.

Pycckuin

FapaHTuiiHble 06s3aTenbcTBa Braun.

Ha paHHoe n3genvie pacnpocTpaHseTcs rapaHTus
B TEYEHME 2 NIET C MOMEHTA MOKYMKN.

B TeyeHe rapaHTUiAHOro neproza Mel 6ecnnaTHo
YCTPaHUM MyTeM PEMOHTA, 3aMeHbI AeTanei unm
3aMeHbl BCEro 3aenus niobble 3aBOACKME
nedekTbl, Bbl3BaHHbIE HEAOCTATOYHBIM KaYECTBOM
matepuana unv coopku.

B cnyyae HEBO3MOXHOCTV PEMOHTA B rapaHTUIHbIA
nepuoz, u3aenve MoXeT ObiTb 3aMEeHEHO Ha HOBOE
VNN @HANOrM4YHOE B COOTBETCTBIM C 3aKOHOM «O
3aluuTe NpaB noTpebuTeneii».

['apaHTus 0BpEeTaeT Cuiy ToNbKo, eCiu fata
MOKYMKW NOATBEPXAAETCS NeyaThio U NOLAMUCHI0
nynepa (marasvHa) Ha nocneaHein cTpaHuLe
OPUrMHANBHOI MHCTPYKLMM N0 3KCMyaTaLmm
BRAUN, koTopas BASIETCA rapaHTUiHbIM Ta0HOM.
[laHHble rapaHTUiiHble 00513aTensLCTBA AECTBYIOT
BO BCEX CTPaHax, rae U3Aenve pacnpocTpaHsaeTcs
camoi Gpmpmoii Braun nnu HazHa4eHHbIM
IMCTPUBLIOTOPOM, 1 FE HIKaKe OrpaHnYeHs Mo
MMMOPTY NN Apyriie NPaBOBLIE MONOXEHNS He
NPensaTCTBYIOT NPEAOCTABAEHNIO FapaHTUIAHOTO
obcnyxuBaHms.

['apaHTVs He MOKPbLIBAET NOBPEXAEHMS, BbI3BAHHbIE
HenpasWbHLIM CMONb30BAHWEM (CM. TaKKe
CMINCOK HUXE) N HOPMaJTbHbIA N3HOC BPUTBEHHBIX
CETOK HOXel, aedeKTbl, OkasblBatoLLe
HeaHauuTesbHbI 3OdEKT Ha kKayecTBO PaboThl
npubopa.

37a rapaHTus TepsieT Cuty, eCAM PEMOHT
MPOW3BOAMTCS HE YNONHOMOYEHHBIM Ha TO INLOM,
11 €CNW MCMONB30BaHbI HE OPUIHANBHBIE IETaNM

Braun. B cnyyae npeabsBneHys peknamauum no
YCNOBUSIM AAHHOV rapaHTuv, nepefanTe napenve
LIe/IMKOM BMECTE C rapaHTUiHbIM TaloHOM B NtoBoi
113 LLEHTPOB CEPBICHOIO 06CyXMBaHMs Braun.
Bce fpyrue Tpebosanus, Bkiovas TpeboBaHus
BO3MELLEHMS YOBITKOB, MCKITIOHAIOTCS, EC/N HaLLa
OTBETCTBEHHOCTb He YCTaHOB/EHA B 3aKOHHOM
nopsizke.

Pexnamaumm, CBS3aHHbIE C KOMMEPYECKIM
KOHTPaKTOM C NPOAABLIOM, HE MOMaAaoT Nog, 3Ty
rapaHTuio.

Cny4au, Ha KOTOpble rapaHTUs He

pacnpocTpaHsieTcs:

- nedekTbl, Bbi3BaHHbIE HOPC-MaXOPHBIMM
06CTOATENBCTBAMY;

— 1CMONb30BaHNe B NPOGECCUOHANBHBIX LIENSX;

- HapyLueHWe TpeboBaHNIA MHCTPYKLUM MO
aKcnnyarauuy;

— HenpaBunbHas YCTaHOBKA HAMPSKeHUs
nUTaloLLE ceTu (ecnn aTo TpebyeTcs);

— BHECEHIE TEXHNYECKX N3MEHEHMWIA;

— MeXaHU4ECKYe NOBPEXAEHMS;

— NOBPEXZAEHVS NO BUHE XUBOTHBIX, FPbI3YHOB 1
HACEKOMBIX (B TOM YMCHIE Clly4an HaXOXAEHNS
TPbI3yHOB 11 HACEKOMbIX BHYTPU NPUOOPOBY);

- Ans npubopos, paboTatoLwx ot 6atapeex, -
paboTa ¢ HeNOLXOAALLMMI NN UCTOLLEHHBIMY
Gatapeitkamu, 1toOble NOBPEXAEHUS,
BbI3BaHHbIE MCTOLLEHHBIMU WA TEKYLLMMY
Gatapeitkamu (COBETYEM MOMIb30BATLCS TOMbKO
npesoXpaHeHHbIMU OT NPOTeKaHWs
Gatapeitkamu);

- Ans 6puUTB - CMSATas UK NOPBaHHas CeTka.

BHumaHme! OpurvHanbHblii FapaHTuiiHbIi TanoH

NOANEXMT USBATMIO NPU 0BPALLEHNM B CEPBUCHI

LIEHTP 19 rapaHTUIHOro peMoHTa. locne

NPOBEAEHNS PeMOHTa lapaHTUHBIM TanoHOM

OyneT ABNATLCS 3aN0NHEHHbI opuriHan Jiucta

BbINOJIHEHWSI PEMOHTA CO LUTAMNOM CEPBMCHOIO

LIeHTPa 1 NoANMCaHHbIN NoTpebutenem no

noayyeHnn n3aenvs u3 pemoHTa. Tpebyiite

NpOCTaBNEHNs AaThl BO3BPATA 13 PEMOHTA, CPOK

rapaHTUV NPOANEBAETCS Ha BPEMS HAXOXAEHMS!

13[1eNNsi B CEPBICHOM LIEHTPE.

B cnyyae BO3HUKHOBEHMSI CNIOXHOCTEN C

BbINONHEHNEM FraPaHTUAHOMO UK

nocnerapaHTMiHOro 06¢nyXmBaHus Npockoa

co061ath 06 3ToM B MiHdOpMaLmoHHyio Criyxoy

Cepauca Braun no tenedony 8-800-200-20-20

(3BOHOK 113 Poccum GecnnaTHblit)
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YKpaiHCbKa

FapaHTiiiHi 3000B’13aHHA BUPOOHMKA

[ins Bcix BUPOGIB MM AAEMO rapaHTito Ha ABa Poku,
MOYMHAI0NM 3 MOMEHTY NpuabdaHHs Bupoby abo 3
[iaT 1oro BMpoOHULITBA, Y pasi BincyTHOCTI abo
HEHanNexHoro 0pOPMAEHHS rapaHTiiHOrO TaNOHy
Ha BupiIb.

[poTSArom rapaHTiiiHoro nepiogy My 63KOLTOBHO
YCYBAEMO LLASIXOM PEMOHTY, 3aMiHu feTaneii abo
3aMiHW BCbOro BUpoOy 6yab-siki 3aBOACHKI
nedekT, BUKNKaHi HeLOCTaTHLOIO AKICTIO
matepianis abo cknamaHHs.

Y BUNaaKy HEMOX/IMBOCTI PEMOHTY B rapaHTiiHWiA
nepiog BUpi6 Moxe ByTy 3aMiHeHWiA Ha HOBWIA aB0
aHanoriYHuii BiaNoBiaHo Ao 3akoHy Ykpainu «[po
3aXMCT NPaB CMNOXMBaYiB».

["apaHTia HabyBae cunm nnLe, SKLLO faTa Kynisni
NiLTBEPAXYETHCA NEYATKOIO Ta MIANUCOM annepa
(mara3wHy) Ha rapaHTIiHOMY TanoHi abo Ha
OCTaHHiA CTOPIHLi OpUriHaNbHOT IHCTPYKLi 3
ekcnnyartauii Braun, ska Takox Moxe 6yTu
rapaHTiiHAM TanoHoM. Lis rapaHTia aiiicHa y
Oyab-aKilt kpaiHi, B Ky Liei BUpiO NOCTaBASETLCS
npeacTaBHUKOM KOoMMaHii BupobHUMKa abo
NPU3HAYEHNM ANCTPNO'IOTOPOM, Ta [1e XOAHI
06MexXeHHs! 3 iMnopTy abo iHLLi NPaBOBI NONOXEHHS!
HE NePELIKOAXal0Tb HaAAHHIO rapaHTINHOrO
06cnyroByBaHHs.

[apaHTis Ha 3aMiHEHi YaCTUHM 3aKiHYYETbCS B
MOMEHT 3aKiH4eHHs rapaHTii Ha AaHuii BUPIO.
[apaHTis He CTOCYETHCS TaKVX BUMALKIB:
YLWKOMKEHHS, BUKIVKAHI HENPaBUAbHUM
BUKOPUCTAHHSIM, HOPMasbHE 3HOLLEHHS AeTanei
(Hanp., ciTouky Ans roniHHg abo pixyyoro 6oka),
nedekT, Lo MaloTb HE3HAYHUIA BIAMB Ha SKICTb
poboTu npucTpoto. Lis rapaHTis BTpayae cuiy,
SKLLO PEMOHT 3A4IACHIOETHCS HE BNOBHOBAXEHOK
9 Liboro 0co6010 Ta, SIKLLO BUKOPUCTOBYIOTLCS He
OpMriHasbHi 3anacHi 4acTUHU BUPOBHMKA.

Crpok cnyx6m npoaykuji Braun fopieHioE
rapaHTiiHoMy nepioy y fiBa POKU 3 MOMEHTY
npuabaHHs abo 3 MOMEHTY BUrOTOB/EHHS, AKLLO
[aTy NPOAAXY HEMOXJIMBO BCTAHOBUTH.

Y BUNaaKy npesa’sBneHHs peknamaLii 3a ymosamu
[laHoi rapaHTii, nepeaaiite Bupi6 y NOBHOMY
KOMMNAEKTI 3rigHO ONUCY B OPUriHANbHINA IHCTPYKLi 3
ekcnyatalii pa3om 3 rapaHTiInHAM TalOHOM Y
6yab-KMiA CePBICHWI LIEHTP, KA 0diLLiiHO
BMOBHOBAXEHUIN NPEACTaBHUKOM KOMMaHii
BMPOBHWKa.
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Bci iHLi BUMOrY, pa3om 3 BuMoramu
BiALIKOyBaHHs 301TKIB, HE AiMCHI, AKLLO Halla
BiANOBILANBHICTb HE BCTAHOBNEHA 3aKOHHUM
YWNHOM.

Buinazku, Ha ki He pO3MOBCIOAXYETHCA rapaHTis:

- pedexTn, BUKankaHi hopc-MaxopHuMu
obcTaBrHamMm;

— BUKOPUMCTaHHS 3 MPOGECIIHOI0 METOI a60 3
METOI0 OTPUMAHHS MPUBYTKY;

— MOPYLLEHHS BUMOT IHCTPYKLUIi 3 ekcryaTallii;

- HeBipHe BCTAHOBNEHHS HAaNpyru Mepexi
XVBNEHHS (SKLLO Lie BUMAraeThes);

—  3[iINCHEHHS TEXHIYHUX 3MIH;

—  MeXaHi4Hi NOLIKOMXEHHS,

- [N Npunagis, Lo NpaLioioTb Ha baTapeiikax -
po6oTa 3 HeBianoBiaHUMYM ab0 CrpaLbOBaHUMI
Gatapeitkamu, Oyab-Ki NOLIKOKEHHS,
BUKIVKAHI CNpaLboBaH1MY ab0 MiaTiKalouMmMm
Gatapeikamu;

— MOLUKOIKEHHS! 3 BUHYW TBAPUH, FPU3YHIB Ta
KOMax (B TOMY YuCAi y BUNaakax 3HaXOKEHHs
TPU3YHIB Ta KOMax ycepeavHi npubopis)

- [ns 6puTB - 3iM’ATa abo nopBaxa CiTouka.

YBara! lapaHTilHWii TanoH Mignarae BUTYYEHHIO B

pasi 3BEPHEHHS A0 CEPBICHOMO LIEHTPY 3

MPOXaHHSIM NPO BUKOHAHHS FAPaHTIAHOrO PEMOHTY.

Micns NpoBefeHHS PEMOHTY rapaHTiiHAM Ta0HOM

6y[e BBAXATMCA 3aMOBHEHWIA OpUriHaN ancTa

BMKOHAHOTO PEMOHTY 3i LLITaMMOM CEPBICHOr0

LIEHTPY Ta MiZNMUCaHWUIA CNOXVBAYeM Npo

OTPUMaHHS BUPOOY 3 PEMOHTY. FapaHTiiHuiA CTPOK

MOAOBXYETHCS HA TEPMiH, SIKWIA laHNi BUPIO

3HaX0AMBCS B CEPBICHOMY LIEHTPI B PEMOHTI.

B pasi BUHUKHEHHS CKNaAHOLLIB 3 BUKOHAHHSIM

rapaHTiiiHOro Ta nicnsrapaHTiiHoro

06CAyroByBaHHsi NPOXaHHs 3BePTaTUCH A0
iHdopMmaLiiiHoi cnyx6u cepaicy NpeAcTaBHMKA

KoMnaHii BUpo6HIKa B YKpaiHi.

TenedoH rapsyoi niii 0 800 505 000. [3BiHKM No

YkpaiHi 3i CTauioHapHuX TenedoHHX HOMEPIB €

6e3KoLUTOBHUMM. [13BiHK 3 MOBINbHNX TenedoHiB

OMNayyIoThCs 3riAHO TapudiB BiAMNOBIBHOTO

oneparopa.

Takox MOXHa 0TpUMaTV LOAATKOBY iHGOPMALL0

Ha cepBiCHOMY nopTai BUpOBHMKA B iHTEPHETI

www.service.braun.com
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BRAUN

Please note down the suggested
replacement date (in 18 months
from now) below replacement
part reference number.

53B

DE Bitte notieren Sie das Austauschdatum (heute in 18 Monaten) unterhalb der
Scherteilenummer. / FR Merci de noter la date de remplacement suggérée (dans les 18 mois
a partir de maintenant) sous la référence de la cassette de rasage. / ES Por favor, apunte la
fecha recomendada de sustitucion (18 meses a partir de hoy) bajo los nimeros de serie de
las piezas de recambio. / PT Tome nota da data sugerida para a substituicdo (dentro de
18 meses) por baixo do nimero das pecas. / IT Prendere nota della data di sostituzione (18
mesi a partire da oggi), sotto i dati delle parti di ricambio. / NL Noteer de geadviseerde
vervangdatum (binnen 18 maanden vanaf nu) onder het nummer van de onderdelen. / DK
Noter den foreslaede udskiftningsdato (om 18 maneder frai dag) under reservedelsnummeret.
/ NO Noter gjerne anbefalt byttedato (18 maneder fra na) under delenumrene. / SE Om du
skriver upp det foreslagna utbytesdatumet (18 manader fran nu) nedanfor huvuddelarnas
nummer, sa glommer du det inte. / FI Merkitse suositeltu vaihtopdivdmaara muistiin (18
kuukauden kuluttua nykyhetkestd) osanumeron alle. / PL Warto zapisa¢ date sugerowanej
wymiany (za 18 miesigcy od chwili obecnej) pod numerami gtéwnych czesci. / CZ
Poznameneijte si navrhované datum vymény (odted’ za 18 mésicl) pod &isla hlavnich
soucasti. / SK Poznamenajte si navrhovany datum vymeny (za 18 mesiacov odteraz) pod
¢isla hlavnych sucasti. / HU A f6 alkatrészek cikkszama ala jegyezze fel a csere javasolt
datumat (mostantdl szamitva 18 hénap). / HR Molimo vas zabiljeZite preporuc¢eni datum
zamjene (18 mjeseci nakon danasnjeg dana) ispod brojeva modela zamjenskih dijelova. / SL
Priporo€en datum zamenjave (Cez 18 mesecev) si zapisite pod Stevilko glavnih delov. / TR Liitfen
Onerilen degistirme tarihini parca numaralarinin altina not edin (bugiinden itibaren 18 ay). /
RO V& rugdm sa notati data de inlocuire sugerata (peste 18 luni incepand de astazi) sub
numdrul de identificare al pieselor. / GR TApOKOAOUKE ONUEIOOTE TNV TIPOTEWOUEVN
nuepounvia avrtikataotaong (og 18 urveg and TOPa) KAT® Ao TOV 0PIOUO TWV AVTAAAAKTIKMV.
/ BG Mons, otbenexeTe npenopsynTenHata aara 3a nogMmsHa (18 meceua or cera) nog
Homepa Ha kntoyosuTe YacTu. / RU MoxanyicTa, 0TMETbTE PEKOMEHAYEMYIO NNAHOBYIO AATY
3amMeHbl (4epe3 18 MecsueB C MOMEHTa Hayana WCNoNib30BaHWs) PSLOM C HOMEPOM
COOTBETCTBYIOLMX K/IIOYEBBLIX KOMMOHEHTOB Ha cxeme. / UA T[lpocumo 3anucatu
pPeKOMEeH0BaHy AaTy 3aMiHu (Yepe3 18 micsauiB BiACbOroaHi) nig HOMEPOM OCHOBHUX YaCTVH. /
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